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KAJ] STE NAM DALI?

Zakaj se danes toliko ljudi jezi
na nas — mlade? Kaj pa nam je
prav za prav dal danasnji cas, sta-
rejsa generacija? Kruh, to da. foda
ne idealov, oz. ni nas znala navdu-
Siti zanje, Zato mi sprasujemo: Kaj
pa ste nam dali, da se jezite na nas?

Eden mladih

Nekdo je odgovoril takole:

Bolj ko razmisljamo o vzrokih
neuspehov, bolj prihajamo do za-
kljuc¢ka, da je mladina zares v teZ-
kem polozaju 1n pogosto popolno
ma dezorientirana, Vzeli so ji ene
ideale, v zameno pa ji niso daii
dosti ali ni¢esar, Star$i so po sluz-

bah — otroci pa na cesti — pri
vsem denarju — ali pa prav zaradi
tega.

Ko se pritozujemo ¢ez mlade,

kaksni so, sliSimo odrezav odgovor:
V kaksen svet pa ste nas wvrgli?
Mladi pa bi se morali vprasaui:
Smo se kdaj wvprasali, za kaksen
svet in za kak$no Zivljenje se mi
pripravljamo? Pogosto ima mladina
le strah pred praznino in isce, ali
je Se kdo, ki bi ji pomagal v borbi
za ideale. Mladi se danes navdusu-
jejo za dolgolasce, beatnike, lahko
glasbo, popevke, brezdelje in mislijo,
da pomeni sedemnajst let bogsiga-
vedi kako breme. Ljubezen ni veé
prava vrednota, ker jo je zamenjala
poltenost. Mladi nimajo pravice le
toziti in obtozevati. Napacno pa
bi bilo zakrivati krivice, nepostenje
in nemoralnost, ker je veliko nepra-
vilnosti, za katere mladi niso odgo-
vorni, a zaradi tega Se ni receno,
da se jim ni treba vkljuciti v resno
#ivljenje. Pritozbe so pravilne, a za-
kaj ne pristopiti k delu za boljsi
svet, za boljse in postenejse javne
in zasebno zivljenje?

StarejSa generacija da je dala
le kruh. Tudi to je veliko, ¢e tudi
ne bi bilo ni¢ drugega. Mladini ni
treba stradati, ni ji treoa Ziveti tez-
kega Zivljenja, ker je starejSa gene-
racija ustvarila dobre materialne po-
goje za visjo zivljenjsko raven. Mla-
dina zato lahko ves svoj obilni pro-
sti ¢as posveti svoji izobrazbi, svoji
duhovni rasti, Sportu in skrbi za
zdravije, delu v prosvetnih in kultur-
nih krozkih in je v pomo¢ in druz-
bo svojim bratom po krvi in jeziku.

Mnogi mladi ljudje vse to delajo
in ne trdijo, da niso prejeli idea-
lov, pa¢ pa navadno toZijo posto-
padi, da jim ni dala starejSa gene-
racija idealov.

KAl NAJ DELAM?

Kondal sem srednjo 3Solo, na
delo 3$e ne morem, ker sem pre-

mlad, v strokovno Solo ne morem,
ker je ni, Kaj naj delam?
Sergij H.

O strokovnih Solah se je Ze veli-
ko pisalo, ker je potreba po teh 3o-
lan vedno vec¢ja. Gotovo ste Ze sli-
sali, o prizadevanjih, da bi dobili
strokovne Sole s slovenskim ucénim
jezikom tudi v Trstu in v Gorici.
Pred dnevi smo slisali, da je itali-
jansko-jugoslovanska komisija v Ri-
mu sprejela priporoc¢ilo za wustano-
vitev takih 3ol. Upajmo, da bo s
prihodnjim $olskim letom Ze odprt
vsaj prvi razred.

Ker ste prisiljeni biti doma, Vam
priporo¢tamo, da se resno lotite ka-
kega dela. Lenoba je najvecji so-
vraznik. Berite, zahajajte v dobro
druzbo, v drusStvo, poprimite se ka-
kega Sporta. No, pa tudi kako lazje
zacasno delo boste gotovo kje nasli.
Delo ni sramota. Ali veste, da v
Ameriki mladi $tudentje zjutraj raz-
nasajo po hisah mleko, kruh, da si
tako vsaj nekaj prisluzijo?

ZA 5 MILIJONOV UCBENIKOV

V' zadnji Stevilki Mladike je peda-
goski svetovalec prof. Miheli¢ po-
vedal, da so slovenske 3ole prejele
za okoli 5 milijonov ucbenikov iz
Ljubljane. Moj fant pa mi o tem
ne ve nicesar povedati, prav tak:
ni nicesar dobil. Oée

Med posiljko knjig, ki je prispela
iz Ljubljane na posredovanje prof.
Miheli¢a, je le nekaj ucbenikov, Gre
bolj za pomozne Kkoristne knjige
Med temi so zemljepisni atlas, vrsta
slovarjev, pravopis, u¢beniki za nem-
s¢ino, pomozne knjige za slovenscino,
in sliéno. Pravih wuébenikov pa je
res malo, ker so u¢ni programi tu-
kaj drugaéni kot so v Sloveniji

PLAKATI NA VASI

Nasa vas je ena tistih redkih vast
na Triaskem, ki je narodnostno
enotna, Izven vasi je sicer nekaj
novih naselij, vendar se nale prave
vasi fo naselje ni dotaknilo. Vas je
torej, lahko to refem, izrazito slo-
venska. Ljudje se d&utijo Slovenci,
vaska skupnost je zelo mocna —
driimo skupaj.

Za volitve so se pojavili tudi v
nasi  vasi plakati najrazlicénejsih
strank. Tudi izrazito italijanskih de-
snicarsko-Sovinisticnih strank. Je pac
demokracija in vsakdo lahko nasro-
pi in se predstavi. Nasi ljudje tudi
to povsem razumejo, pogledajo pla-
kate, preberejo razglase, gredo dalje
in si svoje mislijo.

(Nadaljevanje ma 3. strani platnic)

Posamezna Stevilka Mladike stane 200 lir, po podti 220 lir. Celoletna naro&-
nina (10 Stevilk) 2000 (2200) lir. Naro¢nina za ves letnik v Jugoslaviji 20 Ndin,
v Ameriki stane 5,5 dol. Naro¢nina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



VPRASANJE
AT
IN PONOSA

NATASA KALANOVA

Takoj po vojni je mnogo Slovencev prislo v najrazliénejse mednarodne ustanove.
Posebno mnogo jih je bilo zaposlenih v Rimu, potem, ko so zavezniki osvobodili
mesto. ¥V te mednarodne ustanove so prisli zaradi tega, ker so bili izobraZeni in so
znali tri, Stiri in tudi veé jezikov. Zavezniki so tedaj Se posebej potrebovali take
ljudi.

Neko¢ je eden visokih zavezniskih uradnikov vprasal enega teh namescencev,
koliko nas prav za prav je. In ko je slisal Stevilko, se ni mogel nacuditi, ces, da
sre¢a na vsak korak, na najrazliénej$ih vainih uradih Slovence, Mislil je, da nas je
vsaj petdeset milijonov.

Tudi danes je mnogo Slovencev po najrazliénejsih uglednih univerzah v Ameriki,
v Svici, v Neméiji, na znanstvenih institutih v Franciji, Angliji in Avstriji, je mnogo
izobrazenih nasih duhovnikov v Rimu na univerzah in vatikanskih ustanovah, mnogo
uglednih inzenirjev je v severnih drzavah Evrope.. Vsi ti nasi rojaki dostojno
predstavljajo nas mali narod. Nosijo ponosno svoje slovensko ime v druibi
velikih narodov.

Nikdar se se ni zgodilo, vsa] ne poznamo primera, da bi pokazal kdor koli
najmanjsi prezir nad njimi zaradi njihovega slovenskega imena. Nasprotno, so bili prav
zaradi tega delezni posebne pozornosti. Zanimali so se tudi za njihovo domovino —
Slovenijo.

Ta trenutek, ko hodim po ulicah in trgih nasega mesta in se mi v mnoZici
plakatov smeji list slovenskega drevesa in pozdrav v nasem materinem jeziku, sem
na vsak korak vesela. Vesela samo tistega ljubega napisa v materini besedi.

Lahko bi bila ne veni kakSnega svetovionazornega misljenja, toda zaplala bi v
meni kri ob slovenskem imenu. Rada bi rekla vsem rojakom, naj ostanejo kar koli
hoéejo, toda naj se ne sramujejo svojega imena. Naj samozavestno in éastno pokazejo,
da so Slovenci, kot tisoéi nasih rojakev no svetu, ki dostojno in éastno predstavljajo
svoj narod.

Niéesar se nimamo sramovati, ée ne bomo tajili svojega porekla in bomo do vseh
ljudi dobri in posteni, ljubeznivi in postreiljivi, vedno pa samozavestni, ne domisljavi,
naé pa ponosni, da smo kot majhen narod tiso¢ petsto let v zgodovinskem pritisku
vzdrzali, razvili svojo kulturo in svojo znanost, svojo umetnost in socialnost.

Zato — ce kdo zeli vedeti, kdo smo, povejmo!

Nasa ast in ponos to zahteva.



POSLANSTVO SKOFOVEGA

RAZGOVOR Z MSGR. LOJZETOM SKERLOM,
NASIM NOVIM VIKARJEM NA VATIKANSKEM RADIU

VIKARJA

Gospod Msgr., kaj je pravzaprav ta nova sluz-
ba skofovskega vikarja? Odkod izvira?

Sluzba je popolnoma nova in je v skladu z
doloé¢bami II. vatikanskega cerkvenega zbora.
Koncil je priznal $kofom vecje pravice in vecjo
odgovornost; a zahteva, da si skofje izberejo pri-
merne sodelavce in tako bolje uredijo svoje dus-
nopastirsko delo. V koncilskem odloku o sluzbi
Skofov beremo tole navodilo: »Za vernike razlic-
nega jezika naj se poskrbi ali z duhovniki in
zupnijami tega jezika, ali pa s Skofovim vikar-
jem, ki dobro obvlada ta jezik in ima po potrebi
tudi Skofovsko posvecenje, ali pa tudi na kak
drugi primernejsi nacin.« Sv. ofe je s posebnim
odlokom ali Motu Proprio, kakor pravimo, ki je
stopil v veljavo 11. oktobra in v katerem so do-
lo¢be za delno izvedbo koncilskih od.okov, iz-
recno potrdil sluzbo Skofovega vikarja. Dolocil
in odmeril je podrocje in obseg te sluzbe ter od-
kazal pravice. Zelo podrobno je poudaril, kaksno
naj bo razmerje Skofovega vikarja do skota in do
generalnega vikarja v skofiji in kaksno obliko
naj ima njihovo medsebojno sodelovanjc

KakSen je torej obseg te sluibe?

Vikar sprejme precejSnjo odgovornost pri
vodstvu 8kofije, a to le na podroc¢ju, ki mu ga
odkaze $kof, ker postane njegov namestnik in
pomoc¢nik. Brali smo, da je neki Skof izrocil vi-
karju skrb za Studente srednjih Sol in univerze;
zopet drugi pa mu je n.pr. poveril kmecko pre-
bivavstvo z vsemi problemi in teZavami, ki so
s tem v zvezi. Trzaski g. nadskof je vikarju izro-
¢il skrb za slovenske vernike. Zdi se mi, da ta
oblika najbolj odgovarja koncilskim navodilom.

Kak3ne so pa pravice in dolinosti vikarja,
na podrocju, ki mu ga je Skof dolocil?

Skofov vikar ima na svojem podroéju iste
pravice kakor generalni vikar za celo Skofijo.
Preprostemu c¢loveku ta pojem ne pove veliko, a
tu ne moremo na dolgo razlagati sluzbe in pra-
vic generalnega vikarja. In dolznosti? Naj ome-
nim le nekatere, ki jih lahko vsakdo razume: ta-
ko npr. skrb za slovenske duhovnike, ki jih bo
laze vezala pri skupnem delu bratska ljubezen, ki
ima svoj vir in pomen v bozji ljubezni, katero
moramo oznanjati in ziveti. Dalje organizacije,
sluzba bozja v domacem jeziku, iskanje primer-
nih poti za zbliZzanje s tistimi, ki so dale¢ od stu-
dencev milosti in vere; skrb za katehete in po-
ucevanje verouka itd. Potrebe ter nadaljnji, nagel
in veckrat presenetljiv razvoj v nasi $kofiji, bodo
kaj hitro pokazali meni, duhovnikom in vernikom
nove dolznosti., Te nam bodo postale Se bolj
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jasne, ko bomo (rezno in jasno presodili stvarni
poloZzaj in naSe moznosti za rast v dobrem in za
uspe$ne dugno pastirsko delo.

Kako je v Trstu konkretno prislo do tega
imenovanja?

Narekovale so ga potrebe in torej zelja g.
nadskofa, da ¢im bolje poskrbi za naSe vernike
Vsekakor je to pogumen korak in gre g. nad-
Skofu vsa cast in nasa zahvala; z njim je poka

zal velik optimizem, ker je preprican, da morejc

in morajo Slovenci Se marsikaj prispevati za rast
bozjega kraljestva na zemlji. Hva eZzni smo mu
za imenovanje, a zlasti, ker je s tem pokazal
zaupanje v moznosti, pogum in vero nasih ljudi.

KakSen je bil torej odmev tega imenovanju
med verniki?

Na$i rojaki so imenovanje sprejeli z vese
ljem in zadovoljstvom. Bilo je vsem v veliko
zado$cenje. To pomeni, da 1majo ljudje dobro
voljo za delo in precej optimizma za versku
obnovo, G. nadskof je bil izredno vesel tega
odmeva, Italijanska javnost je vse to zabelezila
z zanimanjem, saj so o tem porocali nekater:
vazni italijanski dnevniki; poudarjali so, da je
to imenovanje prvo te vrste. S posebnim zado-
Scenjem moram pripomniti, da je naSa italijan-
ska duhovscina sprejela imenovanje z razumeva-
njem in odobravanjem. Marsikdo tega ni prica-
koval, Vse to prica o dobri volji in pripravlje-
nosti za sodelovanje, brez katerega je delo za
bozje kraljestvo brez uspeha. Bog daj, da bi
upraviceno veselje rodilo bogate sadove.

Posebno nas vesedi, da se je cerkvena oblasl
na lastno pobudo odlocila za tak pogumen korak,
ki bo na$im ljudem gotovo vlil novega poguma
za krscansko zivljenje in apostolsko dejavnosi.

Vasa nova sluiba je torej zelo pomembna
za bodoce versko Zivijenje naSih rojakov na TrZa-
Skem.

Prav gotovo. Ce ne bi bil preprican o po
membnosti in vaznosti za bodo¢nost, sploh ne
bi spregovoril in vsega tega povedal. V precejs-
nji meri je uspeh naSega dela odvisen od priza-
devnosti in pozrtvovalnosti vseh in zlasti od
pripravljenosti, da gremo ponizno za Kristusom,
kadar je treba tudi s krizem na rami.

Za konec pa dovolite Se eno vpralanje, ki
presega vaSe podrocje: NaSe bravce bo zani-
malo, kaj mislite o drugih Skofijah, ali bo tudi
tam prislo do takega imenovanja?

Kaj in kako bo, to bo pa bodocnost po-
vedala.

mladika



MARIJA BENEDETTI

SEDEMNAJST LET

Danes mi v uSesih Sumi in moja glava je
vruca. Pecejo me oci in moje srce je razburjeno.
Danes moram vzeti pero v roke in listi se bodo
polnili s poSevnimi ¢érkami. Kot dudeini znaki
so zdaj moje misli, ki leZijo po3evno, kot da bi
se opirale na nekoga. In jaz jih imam rada, ker
su delo mojega peresa, ki ga vodi srce in so sad
moje nolranjosti, ki se sprosti, ko me pecejo
oci in ko je moja glava teZka.

In sprasujem se za vzrok svoje teike glave,
swwojih pekocih oci. Rada bi jokala.

Danes mi je sedemnajst let in zatw bi jo-
kala — ganjena, Ceprav za prazen nic, priznam.
Ne, niti ganjena, nekaj drugega, ¢emur 3Se nisem
nasla imena ne daljSega izraza. Sedemnajst let.
In danes nisem pomislila kot lani, da sem Ze
tako dolgo na svetu, ki mi je odprl o¢i, da sem
Ze stara in so leta hitro minila in je moje delin-
stvo postalo le spomin. Neko¢ v brezupnih urah
bom morda segla po svojem otrostvu — tako
sem mislila — in ni mi Zal moje mladosri. Lani
mi je bilo eno leto manj, lani je bil moj jaz,
v primeru z neskoncnostjo, morda za las druga-
¢en od letosnjega. Lani sem poznala le sebe in
nisem videla razvpite mnoZice poleg sebe. Zdaj
jo vidim in jo spoznavam. Ni¢ laZjega — odprla
sem oc¢i po dolgem spanju in pregrizla svojo svi-
leno bubo.

Danes, ko sem se zbudila in mi je sonce
poslalo svoj blagoslov, danes, ko sem odprla okno
majskemu jutru, se nisem spomnila, da sem pred
sedemnajstimi leti prisla na svet — vsak clovek
pride paé na svet — ne, zaZelela sem steci iz
sobe po stopnicah navzgor; po prstih, da me ne
bi kdo slisal, in plaho odpreti mamino sobo.
Tiho in nesliSno bi wvstopila in bi jo objela.
Ne, morda je ne bi, samo pogledala bi jo in
bi pomislila, kaj sem ji sploh hotela reci. Nic
posebnega. Voscit bi ji Sla. Kako? Danes je
moj rojstni dan in jaz grem voscii mami? Res,
noben c¢lovek ne vosSc¢i materi za svoj lastni
rojsitni dan, jaz pa bi Sla k njej in bi ji pove-
dala. da jo imam rada. Rekla bi ji, da je lepo
na svetu in samo njej se lahko zahvalim za to.
In ceprav sem prisla na svet brez svojega privo-
ljenia. brez svoje volje, bi se ji zahvalila za to
in bi jo spet prisr¢no objela. Ze si predstavljani:
zacudeno bi me pogledala in morda bi mislila,
da se ne pocutim dobro. Ne, kako bi mogla
misliti kaj takega, saj je moja mati!

Morda si ne bi upala niti stopiti do njene
postelje in bi si vse to le mislila in si pred-
stavljala.

Pogledala bi se v ogledalo in bi zacutila svoj
pogled. Pogled? Ne, moje oli bi bile prazne, ker

bi gledale v mojc notranjost. Vedno, ko wmis’im
in obracam pogled vase, so mi oc¢i mrtve. Ustra-
Sila bi se svojih praznih océesnih votlin in zbe-
Zala bi nazaj po stopnicah wnavzdol. Niti pazile
ne bi, da bi koga ne zbudila. Stekla bi prepla-
Sena od svojega srepega pogleda.

Res, danes sem hotela stopiti do matere, pa
ceprav bi kdo rekel, da to ni normalno. A mene
ne zanima, kaj mislijo drugi,

Zdaj vem zakaj mi je glava teika, vem, za-
kaj me pecejo prazne oc¢i, ko gledam vase. Da-
nes mi je sedewmnajst let in si ne upam Sstopiti
do matere in ji povedati kar cutim.

Nedifr

V' poslednji luci

so jadra rdeca
kakor mak.

Zdaj je jesen —
pozna jesen

m truden cas

in zrak je o mrakn
ves steklen,

zdrobi ga vsak
1najtisji

1izgubljeni glas.
Gospe se vracajo

s sprehoda —

v lepih plascih,

s pobarvanimi ocmi:
in decek

se izvije

1z materine roke
in z oblim
kamenckom

v dlaneh hiti,

da z njim izmeri
neskaljeno modrino

Zdaj je jesen,
pozna jesen

in truden cas,

ko vracam se

v sneienju listja
s svojo drobno
clovesko bolecino.
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SPOMENICA
0O BENESKIH
SLOVENCIH

Dne 25. oktobra 1966 so se v Go-
rici zbrali zastopniki osrednjih slo-
venskih prosvetnih in kulturnih or-
ganizacij v Italiji in so v prisotnosti
¢lanov Odbora slovenske narodne
skupnosti v videmski pokrajini ob-
ravnavali poloZaj Slovencev v tej po-
krajini ob stoletnici pripadnosti Be-
neske Slovenije italijanski drZavi.
Ob tej priloZnosti so sprejeli sledeco
izjavo:

S prikljucitvijo Beneike Slovenije
k Italiji po plebiscitu 1866 se je ob-
driala povezava tega goratega pod-
rocja z niZinskim predelom in se je
vzpostavila tradicionalna zveza s Sir-
S$im prostorom. Slovenski Zivelj teh
krajev se je s tem locil od svojega
narodnega jedra prav v dobi, ko je
slovenski narod doZivijal svoj pre-
porod. Nova driavna meja je zavrla.
da tokovi prebujen’a niso zajeli tu-
di Slovencev Nadizkih dolin in Re-
zije, ker je prikljuciiev tega ozem-
lia k italijanski driavi pomenila za
italijanske politicne driavnike do da-
nasnjih dni hkrati vkljucitev teh
Slovencev v italijanski narod.

Sto let zgodovine beneskih Sloven-
cev je zato stoletna tragedija ljudi,
ki niso smeli biti to, kar so, nam-
rec Slovenci. Vsaka beseda ali de-
janje, ki je odraZalo objektivno res-

nico, — in je bila zato samo znak
poguma in postenosti do samega se-
be in do svojega rodu — je bila

proglaSena za izzivanje, sovrastvo do
driave, hlapéevstve tujcu, skratka
za nekaj, kar je treba kaznovati., In
kazni ni bilo malo in tudi Zrtev je
bilo obilo.

Brez Sol v materinem jeziku in
kljub nacrinemu izrivan'u slovenske
besede iz cerkva, je slovenska bese-
da med beneSkimi in kanalskimi
Slovenci vzdriala vse napade in po-
izkuse, da jo zatrejo. V trajnem
gmotnem pomanjkan’y in stiski so
trdno branili svoj jezik kot svoje
veliko bogastvo.

Iz roda v rod je $lo to izrodilo in
v ugodnejsih zgodovinskih obdobjih
izvalovilo to sicer wmirno ljudstvo,

SBENESK]
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14. novembra je priredilo Drustvo slovenskih izobrazencev v Trstu »Be-
neski vecer«, ki so se ga udelezili slovenski izvoljeni predstavniki v trza-
fko obc¢ino, v dezelno zbornico in v pokrajinski svet. Razen tega pa so bili
navzoci tudi nekateri slovenski Zupami, ¢asnikarji, kulturniki in mmnogi izobra-
zenci sploh ter akademiki.

Ni¢ mi bolj naravnega kot to, da so slovenski razumniki v Trstu povabili
v svojo sredo beneske duhovmnike ob 100 letnici priklju¢itve te dezele Italiji,
da bi spregovorili oni sami o njej.

In mi¢ ni bolj nenavadnega, da slovenski razumniki neko¢ v Awstriji
in kasneje niso tega ze pogosiokrat v sto letih maredili. Da niso vabili
svojih rodnih bratov medse in da sami niso ob wsaki priliki pchiteli mednje.

Bil je zares pomemben veter. Zazvenela je tista pristna domaca be-

seda, ki zveni po vaseh in naseljih v Benes$ki Sloveniji in iz te besede je
zvenela vsa bole¢ina in ljubezen duhovnika do svojega ljudstva,

Prvi govornik je spremljal z zgodovinskimi datumi zgodovinsko usodo
svoje zemlje, ki je pripadala zdaj BeneSki republiki, potem Avstriji in
nato Italiji. S tezkimi letnicami je mavajal govornik, kako je pomenila vsa-
ka letnica zmanjSanje in trganje osnovnih pravic, ki jih ima vsak narod od
Boga zajamdéene in zapovedane. Ti datumi so padali kot kladivo na zeblje,
ki zabivajo mrtvasko Kkrsto.

Se huje so bolela zgodovinska dejstva, da se cerkvena oblast v Vidmu
ni upirala zahtevam f[asisticnih oblasti, ki so preganjale slovenski materini
jezik tudi iz cerkve in so ga konéno tudi pregnale, Strahotno tezko je
uc¢inkovalo tudi spoznanje, da tudi po koncilu cerkvena oblast v Vidmu 3e
ni poskrbela, da bi imeli slovenski verniki duhowvnike, ki poznajo njihov je-
zik, Ceprav so slovenski duhovniki, a so jih name:tili po razli¢nih farah
po Furlaniji, italijanski duhowvniki pa so names$c¢eni med slovensko pre-
bivavstvo.

Drugi govornik je prikazal tezke sccialne razmere v Beneiki Sloveniji.
Pokazal je prcblem izseljevanja, ko zapu$¢ajo najboljSe moéi domovino in
prihajajo domov kvedjemu $Se wumirat.

Slovenski razummiki so zastavili gospodom mnogo podrobnih wvprasanj
in so izrazili duhovnikom, ki vztrajno spremljajo svoje ljudstvo, ga pod-
pirajo in pomagajo, kjer morejo, najglobljo zahvalo. Obljubili so jim pa
tudi, da bodo skrbnmeje spremljali Zivljenje svojih rojakov v dolinah Na-
dize, Tera in Rezije in da bodo tudi javno oblast stalno opozarjali na gospo-
darske tezave tamkajsnjih ljudi, in da morajo popraviti narodne in versko
cerkvene krivice, ki so jim bile storjene.

S bregov v Beneski Sloveniji je treba
v ko3u =znositi pridelek na dom,
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IVAN UDOVIC

OBRAZI IZ KANALSKE
DOLINE

(REPORTAZA)

Ko privozi vlak skozi zadnji predor pri Naborjetu, se ozka
soteska rahlo razsiri, da so Ukvani lahko postavili svoje domove
v vznoZje skalnaqtega hiriba pod Nebrijo. Cerkev se je stisnila
najgloblje v sotesko za potok in prihranila v svoji bliZini zemljo
za poslednji pocitek vascanom.

Nize ob cesti pa so razsejani domovi. Niso veliki, vendar
lepo wurejeni. Po zunanjem videzu se ne locijo dosti od njih
gostilne, ki jih je kar sedem v tej mali vasi.

V osréju vasi ima svoj podeZelski hotel Vdove. To je pravo
sredis¢e in shajalis¢e vaséanov. Ce bi bila ta hiSa v pravem
pomenu hotel, bi najbrie ne bila tako polna kot je sicer. Ne
vsak dan. a ob sobotah in nedeljah gotovo. Vendar ni kakega
posebnega urnika. Vcasih se sredi tedna, ko bi najmanj prica-
koval, nabere cuda vascanov, Vdove je star preko sedemdeset,
a ko mu oZivi gostilna, oZivi tudi on. Kot bi bil dvajset let star
nosi iz kleti steklenice, toci, racuna in le malo pije. Ves je zgo-
voren, A ¢e pridejo tisti, ki jih ceni, potem sede k njim k mizi
in mozuje. Véasih morajo zato drugi vascéani ¢akati tudi po cetrt
ure in vec, da zakljuc¢i in pribije svoje mnenje, potem se Sele
dvigne, nasloni roko za uhelj, se skloni nekoliko naprej in vpra-
Sa, kaj je kdo narocil, Potem mu postreie in sede spet nazaj.

V' kotu sedimo Studentje. Ceprav smo vsakoletni gostje in nas
imajo vascani Ze nekako za svoje, smo bolj tiho, da ne motimo
pogovorov. Danes smo med vascani v gostilni, ker eden izmed
nasih praznuje rojstni dan. Pogovarjamo se in na pol poslusamo
pogovore vascanov. Nas pomenek je tih, ko pa se omizje vascanov
razgreje, prisluhnemo tudi mi.

»Jaz sem zmeraj rekel, da lahko vse svoje servitutne pravice
zgubimo, ¢e ne bomo vsi kot eden«, se razgreje Vdove.

»Pa ti, Vdove mislis, da imas zmeraj samo ti prave, ga zbode
nekdo.

Vdovea opazka razjezi, potisne klobuk nazaj, postane rdec in
tako glasen, da prevpije vso druzibo:

»Ni¢ jaz prav, ni¢! Lahko marsikaj nimam prav, v tem pa
imam, da moramo biti edini, ¢e hocemo, da ne bomo servituinih
pravic izgubili. Kaj vam pomaga, ¢e zdaj dobi ta in oni kak meter
drv »na racun«, pa je zadovoljen. Je Ze vzel in to prej kot je nasa
pravda koncana. Vsi bi morali pocakati in pokazati, da se ne
damo upoghiti.«

»Ti lahko govori§, ko nisi v stiski, kaj pa nekateri, ki komaj
¢akajo, da dobijo vsaj tisto malenkost« ga zavrne eden revnejsih
vaséanov.

»Kaj misli§, da se pri meni cedi mileko in med? Kaj bo pa po-
tem, ¢e sploh ni¢ veé¢ ne bo? Ce je kdo res v veliki stiski, bi mo-
rali pa drugi pomagati, da bi lahko vsi vzdrZali,« pojasnjuje Vdovc.

Videti je, da vecina odobrava mnjegove besede.

Tako se pogovarjajo moZje. Vdovcu ni dosti mar, ¢e odidejo
nekateri gostje drugam, ker morajo predolgo cakati. On se zdaj
razgovarja in nima casa. Vsi ga Ze poznajo kakSen je zato se
ne fezijo in ne silijo vanj. >

Konéno odidejo tudi moZje in Vdove ostane sam. Sele zdaj
se mu priblia tudi kdo iz vasi, ki ne spada med »moZe« in
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Narodni buditelj Beneskih Slovencev
— msgr. Trinko

toda vsako upanje, da bodo za nji-
hov jezik nastopili svetlejsi dnevi,
so trpki dogodki vedno znova zako-
pali.

Koliko wpov je vzbudila proglasi-
tev italijanske republike in posebno
e sprejetie nove ustave! Do naj-
bolj skritih koti¢kov driave so se-
gali blagode/ni vplivi ustave, samo
v Beneski Sloveniji se 3Se vedno
vzdriuje stanje, ki ga je ustava for-
malno ukinila.

Svedan poudarek proslavi stolet-
nice prikljucitve ozemlja, ki vklju-
cuje tudi BeneSko Slovenijo, fe dal
s svojim obiskom sam predsednik
republike. Slovenci v videmski po-
krajini so z velikim zaupanjem na-
slovili na najvisjega duvarja ustave
spomenico, v kateri so mu prikazali
svoje tegobe in izrazili pricakova-
n‘e, da se koncno pristopi k reseva-
nju  vprasanj slovenske mnarodne
skupnosti v vsej videmski pokrajini,

Osrednje slovenske prosvetne in
kulturne organizacije v Italiji sogla-
Sajo z vsebino omenjene spomenice
in so povsem solidarne z Odborom
slovenske mnarodne skupnosti v vi-
demski pokrajini in terjajo od vseh
pristojnih civilnih in cerkvenihi ob-
lasti, strank, organizacij, ustanov in
posameznikov, ki jim je do tega, da
se utrdi demokratitna ureditev v
driavi, da se odpravijo krivice in
izpolni pricakovanje, ki so ga Slo-
venci videmske pokrajine izrazili v
spomenici.

V Gorici, 25. oktobra 1966

Drustvo slovenskih socialistov za

kulturo, prosveto in umetnost, Trst

Klub slovenskih izobraZencev, Trst

Slovensko-hrvatska ljudska prosveta,
Trst

Slovenska kulturno-gospodarska zve-
za, Trst

Slovenska prosveta, Trst

Slovenska prosvetna zveza, Gorica

Zveza slovenske katoliSke prosvete,
Gorica.
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2»TAM KJER TECE
BISTRA GAIL...*

»Reka Gail je prestopilag bregove.
Drava je preplavila predmestje Vil-
lacha. Zelezniski promet med Itali-
jo in Avstrijo so preusmerili ng pro-
go Ljubl ana-Jesenice-Rosenbach«. Ta-
ko so porocali radio Koper in tu-
kajsnji slovenski casopisi. Uredniki
teh porocil sploh niso slutili, da je
Ga.l le nemiko ime za Ziljo in da
je Rosenbach, prva ‘avstrijska po-
staja pod Karavankami, slovenska
Podroscica.

Razumem, da se jugoslovanski pro-
pustnicarji zanimajo za najlonke, fri-
Ziderje in chewing-gum, kakor se
nasi turisti zanimajo za »fetine in
avstrijski za papriko, toda slovenski
casnikarji bi se morali zanimati tu-
di za kaj drugega.

DVA BOLESTNA PRIMERA

Prvi primer: Neko dekle sem pro-
sil, da bi za neko X publikacijo na-
p.sala porocilo o neki predstavi. Od-
govorila mi je, da zelo rada, a da
za tisto publikacijo d¢lanka ne bo
podpisala, ker se ne mara »oprede-
liti«. To dekle je zelo inteligentno
in marljivo, zato me je njen odgo-
vor razocaral. Prav ona mi je nam-
re¢ véasih zatrjevala, kako se je tre-
ba v Zivljeniu »angaZiratic. AngaZi-
rati se — za kaj?

Drugi primer: Fant je v slusbi.
Ima prosto soboto in nedeljo. Med
tednom pa je prost zvecer. Povabil
sem ga, da bi na nekem odru sode-
loval pri majhni proslavi. Zrtvoval
bi za to le nekaj velerov. Odklonil
je, ces da ne mara imeti obveznosti.
Ne mara imeti obveznosti, hoce bi-
ti vsak vecer prost in sam ne ve za-
kaj. Noce imeti obveznosti — v pri-
Cakovaniu cesa?

Oba primera sta me globoko razo-
Carala ker kaZeta, da sta fant in
dekle, kljub svoji mladosti, Ze pra-
va starcka: previdna oportunista, ste-
rilna, neodloéna. In vendar imata
obadva vsak dan polna usta lepih
parol o angaZiranosti, odloc¢nosti, na-

prednosti, borbi, tveganju, delova-
njt ...
TU QUOQUE...: Pod tem naslo-

vom sem v prejsn’i Stevilki Mladike
objavil odstavek o slovenskih profe-
soricah in profesorjih, ki uyce na slo-
venskih Solah, a govore med sabo
italijansko. Zaradi tistega odstavka
so bili nekateri profesorji uzaljeni.

Odgovarjam. Prvi¢. Postenih in za- ¢

vednih profesorjev moje pisanje ni
moglo uZaliti. Drugi¢. Tisti, ki go-
vore italijansko celo v profesorskih
zbornicah, mojih vrstic sploh niso
brali in zato ne morejo biti uZalje-
ni. V triasko kroniko pa je prav,
da jih zabelezimo, sicer ne bodo mo-
gli nadi zanamci razumeti, kako smo
izginili.
KONDOR
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poskuSa priceti pogovor. Vdove se okajenim gostom zasmeje,
da vidi§ njegove Cceljusti brez zob, pomakne klobuk Se bol)
nazaj in jih pouci, da bi bilo dobro iti domov. Ura je polnoc,
nikogar ne priganja, le rahlo opominja.

Tudi mi se zacnemo pripravljati, da bi odsli. Toda gospodar
bi zelo rad, da bi Se ostali. Zdaj, ko se je pogovoril z va$éani, bi
se rad Se z nami. Prinese vino in prisede.

A takrat se Hanzi primaje v gostilno. To je droben, majhen,
toda Zilav moZ. Roke se mu tresejo in videti je, da mnogo pre-
vec¢ pije. Ziblje se in strasno maha z rokami. Klobuk mu pleSe
po glavi, tako da ga mora z negotovimi rokami loviti in potiskati
na Celo. Zelo glasen je in jezi se na ves svet. A to je le navidez,
kajti hitro se umiri in se ponudi, da bo placal kozarec vina,
ceprav najbrie nima vec lire v Zepu. Dober je. Hoteli smo spat,
a Hanzi ne pusti.

»Ampak, Hanzi, ko sva se lansko leto videla, ste rekli, da
boste nehali piti« ga oclitajoce pogleda nas profesor.

»Saj bi, gospod, a kako bi brez pijace, ko je na svetu
tako strasno hudo. Ko pijem, pozabim na vse. Tako sam sem,
da ne morejo vedeti kako.«

»Saj imate Vdovea, ki vas zimeraj sorejme. In tudi drugi so-
sedje so tako dobri.«

»le res, gospod, da itmam te ljudi. Vdove tudi da kaksSen
kozarec, ceprav ga ne morem placati. S sosedi pdjemo in radi
tudi meni nalijejo kozarec, ker dobro poprimem, a vse to je
Se premalo. Rad bi delal, pa nimam prave modi. Oslabel sem,
vidijo gospod.«

»Hanzi, to je zato, ker preveé pijete in premalo jeste in
premalo pocivatel«

»Imajo prav. Ampak:mi ni da bi jedel. Delal bi rud, Gospod
v Zabnicah so dobri in me radi vzamejo, ¢e vozimo kaksna
laZja drva z Zage, vedo'pa, da nimam dosti moci«

»Hanzi, zdaj bi morali Ze spati, pa sie Se v gostilni, kako
boste imeli jutri moéi za delo!«

»Imajo prav, ampak doma je tako prazno. E, enkrar sem
imel moc, enkrat, ko sem imel Se Zeno. Dva otroka imam, punco
in fanta. Jlej, kako sem bil jaz mocan, ko je bila $e Zena Ziva.
Doma imam orodje za vodovodno napeljavo, vse sem v vasi
nopravljal, vse jaz napeljaval. Takrat, ko je bila Zena Ziva.
A ko je umrla, se je vse podrlo. Takrat sem zacel zahajati' v go-
stilne in zmeraj bolj sem izgubljal modi. O, imam Se orodje
doma, vse tisto orodje, s katerim sem delal, a nimam ved moéi,
da bi ga vzel v roke.«

Hanzi postaja bolj in bolj tih, glas se mu trese in oci
mu postajajo bolj in bolj viaine.

»Héerka mi je zbolela in Se zdaj ni prav zdrava, lant pa
je odsel v Nemcijo na delo. Oba cakam, kdaj se bosta vrnila.
Fant ima svojo posteljo in sobo, héerka spi na mamini postelji.
Rad bi dal vasim Studentom tudi fantovo sobo, zastonj bi
1o dal, ker imam mlade ljudi rad, a morda pride moj fant prav
te dni domov. Zato ga mora postelja cakati.«

Z Vdoveem poslusamo in ga pustimo, da pove vse, kar ima
na srcu. Potem mu poloZi profesor roko wa rame in mu skusa
dati poguma:

»Hanzi, vi Se niste stari, dva otroka imarte, za katera mo-
rate Ziveti. Tudi zdravi ste, le pijaci se morate odreéi.«

»Ko bi oni vedeli, kako rad bi to naredil, a nimam modci.
Oni imajo tako odkrite oci in vem, da wmi dobro hocejo. Ze
to, da poslusajo enega pijanca, je tako lepo. Vejo, jutri bom
dal wnjihovim fantom svezZa jajcka, imam precej kokoSi. Tudi
njihovi fantje so tako prijazni...«

»Hanzi, vi morate sami jesti ve¢, ¢e pa boste dali fantom,
vam bodo radi placali. Ampak wmi gremo jutri na Svete
Visarje in nas ne bo doma.«
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»Kaj res? Ali bi smel tudi jaz z njimi?«

»Zakaj pa ne, Hanzi, ¢e boste tako zgodaj vstalil«
»Jaz, da ne bi vstal? Kaj pa mislijo?«
Naenkrat je vstal, se mocno zamajal, pozdravil in odsel.

Na letovanju smo vstajali samo takrat zgodaj, kadar smo ime-
li v nacrtu kak daljsi izlet. NaSe letovanje je pa¢ namenjeno po-
citku, ceprav je vecina med nami vsako leto zdrava, a konéno pa
doma le Zelijo, da se vsestransko odpocijemo in seveda nadiha-
mo sveZega zraka na izletih, sprehodih in igriscih.

Pot na Svete Visarje ni posebno zahtevna. Tisti, ki hocejo
z vzpenjaco, imajo le kake pol ure pes hoje. A zanimivo je, da
skoraj nikogar vzpenjaca ne mika, ko se odpravljamo na goro.
Celo neina dekliska bitja, ki jim »nagajajo srcac, ki imajo »pre-
lahke éev!fe« »previsoke pete« in ne vem Se kakSne izgovore
navajajo, kadar je treba hoditi, so za Visarje navduSena. Na;pre;
jih je samo neka,' za pot skozi Ovcéjo vas, potem pa zmeraj vec
in nazadnje Ze ni nikogar, ki bi hotel z vzpenjaco.

Vsa vas e spi, ko odhajamo v vecjih in manjsih skupinah.
Ko smo Ze visoko nad Ovéjo vasjo, nas pozdravi jutranje sonce.
Eni hitijo, da bi ¢im prej prisli do borovnic, drugi iS¢ejo gobe,
tretji obirajo maline. Ce bi nas kdo gledal z visine in nas ne bi
zakrivalo grmovje in visoka trava, bi videl, kako se pomikamo
kot mravlje po trije, po Stirje viSe in vise. Ko najdemo grmice
jagod in borovnic, sedemo in se zlepa ne premaknenio naprej.
Sele tedaj, ko sonce Ze mocno rripeka na nas, vemo, da gre na
enajsto in da moramo brez pocitka nadaljevati pot.

Svete Visarje so v soncnem dnevu posebuollepe. S prihodom
na vrh je zdruZen topel ¢aj in potem tisti lepi obisk Visarske Ma-
tere bozje v cerkvi. Spremlja te obcutek, da si zelo visoko. Venec
Se visjih gora te obdaja, Lovci gledajo nate in te vabijo, a v cer-
kev vabi droben zvoncek. Oblecemo maje in se zgrnemo pred
oltar. Vsi najprej nekaj ¢asa nemo zremo v Marijo in zdi se, kakor
da Ona gleda vsakemu izmed nas v dusSo in razbira naSe prosnje.

Na oltar polagamo vsak svoje tihe tezave. Nihcée ne ve zanje,
skrite so svefu. Ne pojemo in ne molimo glasno, med nami in
Marijo je tih pogovor. Lepo je v tej bliZini in globoki tiSini.

Ko postanejo nase molitve potem glasne in jih darujemo z
duhovnikom Bogu, se oglasi tudi pesem pred oltarjem.

Kmalu pa zaslisim iz apside tiho ihtenje in ko pogledam
natancneje, vidim Hanzija, ki sklanja obraz na klop.

Masa je koncana in spet smo na vroc¢em soncu. Dobra volja
prekipeva. Pribliza se nam Hanzi, nasmejan je in zdi se zelo
srecen.

»No, vidijo, da sem prisel! Ne bodo mislili, da nimam nobene
moci in nobene volje ved«, se pobaha profesorju.

»Saj pravim, Hanzi, da ste junak. Ali bomo sedli in kaj po-
pili?«

»la, vejo, ampak ne vina!«

»Prav, Hanzi, samo caj bomo pili.c

»In potem bomo $li skupaj v dolino. In bodo povedali, go-
spod, Vdovcu in drugim, da sem bil z njimi na Svetih Visarjah.«

»Seveda, seveda bomo.«

Pili smo ¢aj in potem hodili skupaj v dolino, ko je sonce Ze
zahajalo. Hanzi je pripovedoval, kako lepo je bilo, ko je bila Se
Zena Ziva in sta bila skupaj z otrokoma na Svetih Visarjih. In da
se mu je zdelo danes tudi zelo lepo, ko se je srecal na gori z
velikimi prijatelji; to ga spominja na lepoto velike drugine. In
on spada vanjo.
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RUDNIK
ZA DUHOVNIKE

(Clanek je vzet iz Ekonomske po-
litike. Ponatisnil ga je Ljubljanski
dnevnik, 9. novembra 1966)

Poroéila iz Sarajeva pravijo, da je
v zadniem casu odslo s tega obmod-
ja v zahodno Nemcdijo najmanj 20
katoliskih duhovnikov. V ekonom-
skem Zargonu pravijo, da je v za-
hodnih drzavah ob najrazliénej$em
poman kanju delovne sile cutiti tu-
di pomanjkanje »verskih kadrove.

Bolj poucdeni pa Se trdijo, da si
ti duhovniki ob svojih verskih na-
logah prizadevajo, da bi na$i eko-
nomski emigranti obdriali zvezo z
domovino, s ¢éimer posredno ali ne-
posredno prihajajo v spor s tistim
delom politicne emigracije, vkljuc-
no tudi duhovicine, ki je iz ¢&isto
drugih razlogov zbeZal iz domovine.

Ni nasSa naloga posegati v motive
ali pa ocenjevati doseg te dejavno-
sti cerkvene organizacije s stalis¢a,
za katero gre. Toda, vse je ¢isto na-
ravho. Ce gre iz nase driave na de-
lo v Zahodno Nemcdcijo nekaj deset
tiso¢ delavcev, med katerimi so de-
janski in potencialni verniki, potem
‘ih ni mogode pridobiti za vero, &e
ni z njimi nihée ali pa ée preizku-
$amo njihove rodoljubne obdutke.
Zato ti duhovniki opravijajo najbolj
naravino stvar na svetu, ko ljudem,
daled od svojih, pomagajo, da se ne
cutijo odrezane od Jugoslavije.

Registracija tega pojava ima drug
pomen — vpraSanje, ki se vsiljuje
samo po sebi.

Pri nas imamo veliko organizator-
jev in organizacij za vse in marsi-
kaj, zacden$i od sindikatov in izse-
liencev, do kulture in zabave. Naj-
vedji doseg v pribliZevanju tfemu
nafemu cloveku v Evropi pa je od-
lok o referatih za delovno silo v ne-
katerih naSih diplomatskih predstav-
nistvih v Evropi. Kajti niti o ideji,
da bi zavodi za zaposlovanje iz do-
movine nekaj pomagali, 5e ni dose-
Zeno soglasje zaradi klasi¢nega pro-
blema: »Kdo bo placale.

Od »posvetnihe organizacij seve-
da ni mogofe zahtevati discipline,
kakrino ima cerkvena organizacija
ali — &e je komu bolj vieé — tak3-
ne privrienosti cilju, zaradi katere
gre duhovnik celo v rudnik. Toda,
tudi tem profanim organizacijam
oditno ne bi 3Skodovalo nekaj vec
cloveskega navduSenja, ki ga ocitno
ni veliko. Kajti, ko d¢loveka CErtajo
s seznama, kjer je placeval ¢lanari-
no, potem je izgubljen vse dotlej,
dokler ga vrnitev v drZavo ne po-
stavi spet v isti seznam. KaZe torej,
da so mnogi nasi ljudje — po ne-
katerih cenitvah jih bo kmalu celo
400.000 v tujini — samo dErke imen
in priimkov v seznamu clanstva or-
ganizacije, ki je sama sebi namen.
Mednarodni stiki — to je sodelova-
n‘e na kongresih in dobro placano
mesto v predstavnistvu. Odhod v
rudnik, to pa je za — duhovnike.
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ZGODOVINA

MAKS SAH

SLOVENSKEGA

SEESTVA

Dne 19. julija 1961 je kon¢no parlamentarna komi-
sija sprejela zakon za slovenske Sole v gori$ki pokrajini
in na trzafkem ozemlju. Zakon
vprasanj in samo ‘besedilo
datne ukrepe, ki so potrebni za dosledno njegovo
izvajanje. Zakon le za Gorisko in TrZasko in
ni bilo wupoitevano nacelo izraZzeno v spomenici z dne
14, januarja 1957, da se ustanove v duhu ¢&l. 6 italijan-
ske ustave drzavne Scle s slovenskim uénim jezikom

seveda ni resil vseh
zakona predvideva Se do-

velja

povsod tam, kjer Zivi slovenska narodna manjsina. Da
do tega ni prisSlo. je treba wvsaj delno iskati vzroke
tadi v izsilieni spomenici beneskih Zupanov, ki so prav
v Casu razprav o tem zakonu podpisali izjavo, naslov-
ljeno na predsednika republike, da slovenskih %ol ne
potrebujejo. Zakon za Sole je kompromis
med vladnimi strankami in levo opozicijo. Zakonu so
nasprotovale le nacionalisticno preZete desnicarske sku-
pine, ki so zatrjevale, da je zakon nepotreben, da
imajo Slovenci Z?e dejansko dovolj in da tega ni po-
trebno 3e z zakonom potrjevati.

Ko je bil zakon sprejet, se je slovenska javnost
oddahnila, ker je bilo vendar kon¢éno kronano dolgo-
letno prizadevanje o vpraSanju, s katerim so se bavile
vse politiéne in kulturne skupine, v katerih se udej-
stvujejo Slovenci. Zakon nosi Stev. 1012, sprejet je bil
19, julija 1961 in se glasi:

el i

V otroskih vrtcih. v osnovnih in srednjih $olah
gori$ke pokrajine in trzaskega ozemlja se pouk vrii v
materinem jeziku.

slovenske

V ta namen se v goriSki pokrajini in na trzaskem
ozemlju dodatno k Solam v italijanskem jeziku lahko
ustanovijo Sole s slovenskim uc¢nim jezikom tistih vrst,
ki jih predvidevajo veljavne Solske dolocbe.

Ustanovitev in morebitna ukinitev 3ol s slovenskim
uénim jezikom se odreja z dekretom predsednika re-
publike na predlog prosvetnega ministra
z zakladnim ministrom.

sporazumno

Rajbel - kjer koplje v rovih mnogo slovenskih rudarjev
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Ni¢ novega ni, kar se tie breiiicn krajevnih  usta-
v zvezi s &olstvom.
(ells )

Sole, omenjene v drugem odstavku ¢&l. 1, so name-
njene pripadnikom slovenske jezikcvne skupine ki so
italijanski drzavljani, ali ki imajo stalno bivaliite na
podroc¢ju. Vpisovanje in obiskovanje %ol s sloenskim
ucénim jezikom: sta podrejena veljavnim doloZoam za
odgovarjajofe italijanske Zole.

GLY3

nov

V oesnovnih in srednjih Solah s slovenskim ucénim
jezikom je "obvezno ucenje italijanskega jezika.
Stolice za italijani¢ino v srednjih Solah s sloven

skim ucénim jezikom se lahko dodelijo stalnim ali pover
jenim profesorjem italijanskih $ol, ki popol-
noma obvladajo slovenscino, kar se ugotovi s posebnim
izpitom.

ustreznih

Cl 4
Urniki ter uéni in izpitni programi za vsako vrsto
Sole ali zavoda s slovenskim uénim jezikom se odobrijo
7z dekretom predsednika republike na predlog prosvet-
nega ministra.
Cl.o'5

Za poucevanje v osnovnih 3olah v sloven&cini v gori-
$ki pokrajini in na trZafkem ozemlju se ustanovi pri
vsakem od dveh $olskih skrbniStev poseben staleZz osnov-
nosolskih uciteljev

Mesta v omenjenih stalezih se dodelijo na podlagi
natecajev, katerih se lahko udeleZijo kandidati sloven-
skega materinega jezika, ki imajo pogoje za vstop v
redne uditeljske staleze.

OsnovnoSolski ucitelji posebnih staleZev v smislu
pricujofega ¢lena uZivajo enake gospodarske pogoje
ter pogoje za napredovanje, ki veljajo za osnovnosolske
ucitelje rednih uciteljskih stalezev.

Cl. 6

Za nadzorstveno in nadzornisko
nimi Solami s slovenskim uénim jezikom se $olski skrb-
niki Gorice in Trsta posluzujejo osebja, ki popolnoma
obvlada slovenscino.

sluzbe nad osnov-

el

Stalna mesta vodilnega in ucnega osebja srednjih
sol s slovenskim uc¢nim jezikom v goriski pokrajini in
na trzaskem ozemlju se podeljujejo na podlagi nateca-
jev, ki jih razpiSe minister za prosveto na posdlagi
zadevnih veljavnih dolo¢b. Natecajev, ki jih '
prejénji odstavek, ‘se lahko udelezijo kandidati s slo-
venskim materinim jezikom, ki imajo vse pogoje, kateri
se normalno zahtevajo za sprejem v stalez.

Uéno osebje omenjenih srednjih Sol uziva enake
gospodarske pogoje in pogoje za napredovanje, ki ve
ljajo za profeserje odgovarjajocih italijanskih 3Sol.

anenja

Nadaljevanje na str. 173
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NARASCANJE PREBIVAVSTVA
IN PREHRAMBENE MOZNQOST]

Oglejmo si sedaj stalis¢e in smernice katoliske Cerkve
do demografskega problema. Moramo pa takoj poudariti,
da se ta problem ne more zreducirati na demografsko
znanost kot tako, Narascanje prebivavstva je tesno pove-
zano tudi s socialnimi, gospodarskimi in politiénimi
vprasanji.

Zategadelj in iz povsem filozcfsko moralnih razlogov
katoliska Cerkev zavraca enostransko, to se pravi cisto
demografsko resitev, ki jo =zagovarjata strokovnjaka
Zdruzenih narodov za demografska vprasanja Thompson
in Notestein. Ta dva vidita edino resitev naraséajocemu
demografskemu pritisku v nadzorovanju rojstev. Katoli-
Ska Cerkev pa nakaZe mozZnosti in sredstva za odpravo
nesorazmerja med demografskimi in gospodarskimi
strukturami. Nobena reSitev pa ne bo pravilna in spre-
jemljiva, ¢e ne bo upostevala nedotakljivosti éloveikega
zivljenja.

Uspesna sredstva za dosego pravilnega ravnovesja
med narascanjem prebivavstva in prehrambenimi moz-
nostmi bi lahko bila naslednja:

. izboljsanje produkcijskih sredstev,

. valorizacija necbdelanih podrodij,

. svobodno izkoris¢anje naravnega bogastva,
. racionalna premestitev prebivavstva,

. gospodarsko izkoris¢anje atomske energije

T R

Ln

IzboljSanje produkcijskih sredstev

Povojna obnova ni bila povsod enako udinkovite.
V' Zahodni Evropi in v Severni Ameriki je bila soraez-
merno zelo hitra. Ne moremo pa gouvoriti o napredku
v JuZni Ameriki in na Daljnem Vzhodu, kjer je %e vednu
veliko pomanjkanje, Vendar pa so strokovnjaki FAU ugo-
tovili, da bi na primer v Indiji bilo mogocte poveéats
pridelek zita v 10. letih za 30 odst., ¢e bi se posluzili
evropskih pridelovalnih metod.

Napredek v kmetijstvu bi lahko v veliki meri pripo-
mogel, da bi se proizvodnja prilagodila prehrambenim
zahtevam nara$cajofega prebivavstva. Po drugi stram
pa lahko demografski porast pozivi tehni¢ni razvoj. V
redko naseljenih deZelah se lahko razvije samo kmecko
gospodarstvo. Industrija postane donosna samo v gosto
naseljenih dezelah, v kolikor se je samo v teh mogoce
posluziti najrazlicnejsih ekonomsko donosneiSih produk-
cijskih sistemov.

Valorizacija neobdelanih podrocij

Zagovorniki takoimenovanih Birth Control zatrjujejo,
da bo prebivavstvo doseglo v prihodnjih stoletjih Stevilo
2000 milijard, ¢e se bo mnotzilo v takem ritmu kot se
sedaj. Ni pa nikjer refeno, da se bo sedanji ritem
naraséanja prebivavstva nujno nadaljeval

V glavnem je sedanji demografski porast najmod-
nejsi v tistih deZelah, kjer razpolagajo s 3e neobdela-
nimi podroéji. In ravno ta podrodja so zelo rodovitna
in tudi podnebni pogoji so ugodni za poljedeljstvo
Ceylon, Birma, indokitajski polotok, Malezija, Indonezija;
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ZDA razpolagajo Se vedno z obseZnimi Se neobdelanimi
podrocji. Na 30 odst. st*pe zemlje na nasem planetu je
mozno obdelovanje, Nekateri menijo da je doslej izkori-
scenih le 10 odst, te zemlje. Pomislimo samo na mo#no-
sti, ki bi nam jih nudila bonifikacija in valorizacija
prostranih mocvirij ob Amazonki.

Svobodno izkoris¢anje naravnega bogastva

Problem porazdelitve naravnega bogastva je bil po-
vsem neresen v obdobju med dvema vojnama. Kljub
temu, da sta DrusStvo narodov in Mednarodni urad za
delo med leti 1920 in 1939 skusala najti primerno resi-
tev temu problemu, sta naletela na gluha uSesa pri
tistih, ki so imeli v posesti naravna bogastva. Cerkev
je zaskrbljujoce sledila temu dogajanju. Glavni poroce-
vavce Socialnega tedna francoskih katoli¢anov leta 1928
prof. Charles Bodin se je v tej zvezi takole izrazil:
«Skupnost ima dolZznost &C€ititi naravno pravico do za-
sebne lastnine. Ima pa tudi dolinost nadzorovati upora-
ho teh dobrin v smislu, da le-te ne ostanejo neizkori-
S¢ene v Skodo skupnosti oziroma celega Clovestva.

V resnici pa je tedaj razvoj Sel ¢isto drugacno pot.
Nekatere drzave so vskladiséile ali pa tudi uniéile
ogromna naravna bogasiva samo zato, da se je zaostrilo
v svetu pomanjkanje, ki je privedlo do katastrofalne
voine

Racionalna premestitev prebivavstva

V cloveski zgodovini poznamo prostovoljno in prisi-
ljeno preseljevanje narodov oziroma posameznikov. Po-
samezniki z druzino pa se tudi sedaj selijo, ali kakor
temu pravimo, emigrirajo. KatoliSka Cerkev je bila
vedno naklonjena emigraciji, saj so papezi Pij IX,,
Leon XIII. in Pij X, ¢esto nastopili pri nekaterih vla-
dah, da bi izposlovali primerno ravnanje do priseljenih
druzin.

Dandanes bi bila moZna masovna emigracija na S§tiri
celine: v Avstralijo, v Afriko, v Juzno Ameriko in v
Severno Ameriko.

Gospodarsko izkoriscanje atomske energije

V prejénjem stoletju je industrijska revolucija po-
stavila na laz Malthusove teze, saj se je zivljenjski
standard celo dvignil. Ali bi se lahko ne zgodiloc nekaj
podobnega tudi to stoletje, v katerem nudi atomska
sila vedno wvelje mozZnosti uporabe v industrijske na-
mene? Dobro vemo, da je zivljenjski standard moc¢no po-
gojen po kolicini energije, s katero lahko razpolagamo.
Klasi¢ni energetski viri, kot sta premog in jeklo, bodo
v doglednem c¢asu izérpani. Tako se postavlja pred clo-
vestvo nujnost, da si pravoctasno preskrbi nove energet-
ske vire, ki mu jih nudi atomska sila. Uporabo atomske
energije v miroljubne namene pa bo morala spremljati
jasna zavest povezanosti in Kkricanske ljubezni vsega clo-
vestva., Tako je staliS¢e in taki so nasveti katoliske Cer-

kve v sodobnem svetu. MARIJAN BAIC
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DUHOVNI PROBLEMI SLOVENSTVA

MARTIN JEVNIKAR

SEONVENSIKISTISIS
NA PRIMORSKEM
MED OBEMA VOJNAMA

Narodna in Studijska knjiznica v Trstu je pred
kratkim izdala na ciklostil razmncieno BIBLIOGRAFIIO
SLOVENSKEGA TISKA V ITALIJ} MED DVEMA VOJNA-
MA, to je od leta 1918 do 30. aprila 1945. Zbrala in

njem Marjana Pertota.

Ta knjiga je pomembnejsi kulturni dogodek, kakor
bi kedo utegnil pomisliti, kajti vsaka bhibliografija je
cgledalo duhovnega in kulturnega zivijenja kakega na-
roda. V njej je zbrano vse, kar so pomembni in manj
pemembni ljudje wustvarili in dali v tisk v dologeni
dobi. Za Primorske je taka bibliografija Se manjkala,
ker je izSla samo za prve obdokje, to je, za zacetek
in razvoj slovenskega tiska pod Avstrijo do konca
prve svetovne vojne. Po zadnji vojni vnasa trzaski in
goriski tisk Slovenska bhibliografija, ki izhaja za vsako
leto posebej v Ljubljani,

PRIPRAVA BIBLIOGRAFIJE
o tem zahtevnem in

se obrnil na sestavljavke Anto-

Da bi nekoliko veé zvedel
edgovornem delu, sem
obéutila
in tuji

so domaci

potrebo po taki bibliografiji, saj
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ohiskovavci Studijske knjiznice neprestano sprasevali o
razliénih medvojnih tiskih. Ker ni imela na razpolago
primernih  pripomockov, je Ze pred leti sama zadela
zapisovati in sestavijati kartoteko primorskega tiska za
lastne uporabe. Vanjo je najprej vnesla to, kar ima
Studijska knjiznica sama v zalogi, nato se je posluZila
raznili aimanahov, ziasti Jadranskega almanaha, v kate-
rem je dr. Anton Kacin zbral ves primorski tisk do
leta 1930. Jadranski almanahi so danes redkost, zato
irsi javnosti nise dostopni, imajo pa tudi te pomanjk-
ljivost, da nimajo vseh bibliografskih podatkov, kakor
jih zahteva danadnje moderno knjiznié Veliko
podatkov je prichéil tudi France Bevi, a so prav tako
razireseni po razliénih revijah in pomanjkljivi. Vse te
podatke je bilo treba torej znova preveriti in izpolniti.
Poéasi je Kolericeva nabrala tolikeo bibliografskega
materiala, da je odbor Studijske knjiznice v Trstu skle-
nil, da izda celotno bibliografijo, Tedaj se je Koleri-
€evi pridruzZil 3e knjiZnicar Marjan Pertot, ker je bilo
treba e marsikaj izpopolniti in dodati iz knjiznic in
zhirk, ki jilh nima Studijska knjiZnica v Trstu. Tako
sta Sla oba veckrat v Tomaj, kjer je najbogatej$a pri-
morska Zupnijska knjiZznica. Tu sta pregledala knjigo
za knjigo in nasla zbranega najveé primorskega tiska
med obema vojnama. Gospod msar. Kjuder, ki z veliko
ljubeznijo in znanjem vodi to knjiZnico, jima je po
svojih moéeh pomagal in svetoval. Nekaj knjig in revij
sta nasla tudi v knjiZnicah Marijinih druzb v ulici
Risorta in v Rojanu. Chiskovala sta tudi zasebnike, o
katerih sta zvedela, da hranijo knjige. Tako sta naila
na nekem podsiresju dve knjigi, ki nista bili $e nikjer
zapisani in nihée ni veg vedel, da sta sploh izili.

MEDVOIJNI TISK V KNJIZNICAH

Izmed vrednih knjiznic ima Biblioteca Civica v
Trstu le malc medvojnega slovenskega tiska, tudi Ko-
prska sStudijska knjiznica ni bogata, ljubljanska Narod-
na in univerzitetna knjiznica pa sploh ni naértno zbi-
rala tega tiska, ker je bila meja in ga ni dobivala
uvradno in brezplaéno, zasebna pobuda pa je hila pre-
majhna.

Ob vsaki enoti — knjigi ali éasopisu — sta Kole-
riceva in Pertot oznacila, kje sta knjigo dobila, da jo
lahko tisti, ki jo potrebuje, najde, Nista pa dodala
podatkov za zasebne lastnike.
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Ko je bilo gradive pripravljenc, sta sestavljavca
zacela iskati tiskarno, da bi bibliografija izsla tiska-
na. Toda stroski so bili preveliki — nad 400.000 lir —,
Studijska knjiznica tega ni zmogla, zaio sta sestavljav-
ca sama stipkala matrice in jih nato razmnozila na
ciklostil, samc platnice so tiskane. Kljub temu pa je
oprema knjige lepa, &itljiva in upcrabna,

NAD 1000 SLOVENSKIH TISKOV

Ce sedaj odpremo knjigo Bibliografija slovenskega
tiska v Italiji med obema vojnama, nas takoj preseneti
visoka stevilka, ki stoji pri zadnji publikaciji iz leta
1945: to je Stevilka 1.035. V 28 letih je torej izSlo v
Trstu, Gorici in ostali Italiji nad tisoé razliénih sloven-
skih tiskov, povpreéno 37 na leto, Ce pa upostevamo,
da je pustila prva svetovna vejna veliko razdejanje na
vseh podrocjih, da je bilo te rane treba zaceliti in se
vziveti v nove razmere, ter da je druga svetovna
vojna skoro popolnoma zatrla kulturno delovanje, se
povprecna letna Stevilka izdatho poveca.

PRVA LETA PO VOINI SLOVNICE

Prva leta je prevliadovale na slovenski in italijan-
ski strani zanimanje za medsebejno spoznanje, zato
je izsla cela vrsta slovnic slovenskega in italijanskega
jezika. Napisali so jih ugledni kuviturni delavei, kot:
Vinko Bandelj, Marica Gregorié¢ - Stewancié, Ferdo Klein-
mayr, najuglednejsi beneski znanstvenik Ivan Trinko in
goriski profesor Josip Nemec. Da so te slovnice res
sluzile svojemu namenu, kaZejo Stevilni ponatisi, tako
slovenskih kakor italijanskih. Prav tako je izElo nekaj
slovarjev cbeh jezikov.

SOLSKE KNJIGE

Dokler so obstajale slovenske osnovne sole, so jih
dobro oskrbovali z berili, ragunicami, zgodovinskimi,
prirodopisnimi in drugimi knjigami. Istodasno so imeli
uéitelji na razpolage in v izbhire po dve ali veé Beril
razlicnih sestavljavecev. Leta 1921 so izsle knjige tudi
za meséanske Sole.

SKOFIJISKI LISTI TUDi V SLOVENSCINI

Veliko knjig je izile za wversko zivljenje, kamor
spadajo razli¢cni molitveniki, zgodbe svetega pisma, Smar-
nice, knjige za premisljevanje in vsakoletni pastirski
listi trzaskega in goriskega Skofa, ki so izhajali tiskani
tudi v slovenscini.

CASOPISUE

Cascpisje je imelo bogato tradicijo, saj so s prvi-
mi slovenskimi listi poskusili Triacdani Ze leta 1848.
Ob koncu prve svetovne vojne je izhajala v Trstu
EDiNCST, osrednje glasile vseh trzaskih Slovencev, ki je
zaéelo izhajati e leta 1876, stiri leta potem, ko so
dobili Siovenci v Ljubljani svoj prvi dnevnik Slovenski
narod v Jurcicevem urednistvu. Edinost je imela svojo
tiskarno in zaradi dobrih sodelavcev ugled in razsirje-
nost med ljudsivom. Izkajala je do 4. septembra 1928.

Istoéasno je v Gorici izhajala GORISKA STRAZA, ki
je nastopila svojo pot 19, sept. 1918 in jo zakljucila 19.
nov, 1928, istega leta kot Edincst. Vzporedno s Strazo
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je v Gorici izhajal tri leta GORISKI SLOVENEC (1919-
1921), v Trstu pa legalno in ilegalno dvajset let DELO,
glasilo Socialistiéne zveze v Julijski Beneciji (1920-40).
Strokovni glasili sta bili TRGOVSKI LIST v Trstu (1918-
1920), in GOSPODARSKI LIST v Gorici (1922-28). Fe-
bruarja 1923 je zacel v Trstu izhajati MALI LIST, ted-
nik za novice in pouk, in se chranil do leta 1929, ko
se je preselil v Gorico, spremenil ime v NOVI LIST in
izhajal 3e eno dobre leto. Vzporedno so najprej v
Trstu, potem v Trstu-Gorici izhajale NOVICE, tednik
(1924-27).

DRUGI LISTI

Poleg teh politiénih in strokovnih listov je izhajala
se vrsta drugih z najrazlicnejSo usmerjenostjo in vse-
bino. Uéitelji so izdajali UCITELISKI LIST kot glasilo
slovanskih uciteljskih drustev v Trstu (1920-26), Zbor
svecenikov sv. Pavla v Gorici ZBORNIK (1920-28),
pravniki v Trstu PRAVNI VESTNIK, list za pravoslovje
in pravosodje (1921-22), delavske =zadruge za Trst,
Istro in Furlanijo v Trstu vestnik ZADRUGAR (1921-26),
v Gorici GLAS JULIJSKE BENECHE, tedensko glasilo fa-
Sizma (1922-25). Zenske so imele tri glasila: najprej
je bila v Trstu JADRANKA, glasilo zavednega Zenstva
(1921-23), nato ZENSKI SVET, glasilo Zenskih drustev

v Julijski Krajini (1923.29), v Gorici SLOVENKA
{1922-23).
MESECNIK MLADIKA — PREDHODN]CA NASE REVIJE

Veé je bilo leposlovnih meseénikov in manjsih gla-
sil, v cemer se je postavila zlasti Gorica, ki je bila
belj kulturno kot politiéno sredisée. Najprej je izhajala

tu MLADIKA (1920-23), dobra druzinska revija, ki se
je nato preselila v Celje k Mohorjevi druzki in izhajala
do 1941; sedanja trzaska Mladika je terej naslednica
goriske. Za Mladiko je zalel leta 1923 plavati NAS
COLNIC in =2 obdrzal na povriju Sest let. Zabavi je bil
namenjen CUK NA PALCI (1922-26), verski listic za
otroke so bile JASELCE (1927-29), za odrasie NEDELJA
(1926-28), SVETOGORSKA KRALJICA (1938-39), in
STANICEV VESTNIK (1926-28); konéno so tri leta iz-
hajala se NOVA POTA (1925-28). V Trstu sta krajsi
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gas izhajala mladinska lista NOVi ROD in NAS GLAS.
Da bi bila slika popelna, bi bilo treba dodati Se nekaj
manjsih listi¢ev in veé zbornikov, ki so redno izhajali.

RAZGIBANO KULTURNO IN POLITICNO ZIVLIENJE

Ce primerjamo samo ¢&asopisje, vidimo, kako raz-
gibano je bilo kulturine in politiéno Zivlijenje Siovencev
v ltaliji, zlasti v prvem desetietju. Na nohen naéin ni
zaostajalo za osrednjeslovenskim, take po wvsebini kot
kulturni stopnji,

Enake na visku je bilo literarno ustvarjanje in izda-
janje izvirnih in prevedenih leposlovnih knjig. Na Pri-
morskem so tedaj delovali in izdajali svoje knjige pri-
znani pesniki in pisatelji, kot Bevk, Karel Sirok, Budal,
Feigel, Joze Pahor, Ribici¢, Pregelj, LovrenZié, Remec,
Majcen, Gradnik, kulturni delavei: Bednarik, Kacin,
Kralj, Tonkli, Vouk, Trinke, 35¢ek, Pavlica, Humar in
se vrsta drugih. Dosti knjig pa so ponatisnili tudi iz
Ljubljane in od drugod.

LETO 1930

Za primer vzemimo leto 1930, ko je bilo Zasopisje
ze prepovedano. Tedaj je samo Bevk izdal kar fest knjig:
CLOVEK PROTI CLOVEKU, JAGODA, JULIJAN SEVER,
NAGRADA IN DRUGI SPISI, UMIRAJOCI BOG TRIGLAV
in ZIVI MRLIC, skupaj 897 strani. Poleg Bevkovih pa je
tega leta izsSlo Se 17 knjig drugih romanov, povasti
in értic. Toliko leposlovnih knjig tega leta niti Ljub-
ljana ni izdala! Vsega skupaj pa je to leto izSlo 68
knjig in publikacij. Tudi ta stevilka je na zavidljivi
visini.

GLASBENO ZIVLJENJE

Se nekaj pri prelistovanju Bibliografije preseneéa:
glasbeno zivljenje: cela vrsta glasbenikov je izdala po
vec skladb. Po delavnosti so se odlikovali zlasti: Vinko

Vodopivec, David Doktori¢, Hrabroslav Volari¢, Ivan La-
harnar, Viktor Sonc, Karlo Adamié, Marij Kogoj, Srecko
Kumar, Vasilij Mirk, Oskar Dev, Lojze Bratuz, Breda
Séek, Srecko Gregorec in 3e drugi.

ZALOZBE

Delovalo je tudi veé zaloib, ki so omogocale tako
bogato kulturno zivijenje: V Gorici ves cas GORISKA
MOHORIJEVA DRUZBA, GORISKA MATICA, SIGMA, v
Trstu LUC, EDINOST, STOKA in $e drugi.

Vse to in Se ve¢ zvemo iz Bibliografije slovenskega
tiska v Italiji med dvema vojnama, zato moramo biti
sestavljavcema res hvaleini za njuno poirtvovalno delo!

IN DANES?

Bibliografija pa nas tudi bridko razodara: toliko
so nekoc¢ ustvarjali in tiskali v Trstu in Gorici — toda
danes?! Res je, da je bilo tedaj ve¢ Slovencev v Italiji,
bil pa je tudi fasizem, kljub temu pa je delo cvetelo.
Danes imamo demokracijo, vso svobodo, gospodarske
razmere so neprimerno boljSe, kot so bile med obema
vojnama, celo vrsto bogatasev imamo — nimamo pa
ene same zalozkbe (ce izpustimo Mohorjevo druzbo, ki
je ze od prej), kjer bi lahko slovenski pisatelj ali
znanstvenik izdal svojo knjigo! Koliko slovenskih knjig
prodajo v Trstu in Gorici?

KAJ BERE 1060 MATURANTOV IN DRUGI TISOCI
PO VOINI?

Do letos je maturiralo na visjih srednjih Solah
v Trstu 1.060 fantov in deklet. Kaj berejo? Véasih j=
delovala v Trstu in Gorici cela vrsta pesnikov, pisate
ljev, znanstvenikov, glashenikov — kje so danes njihovi
nasledniki?

Kje so vzroki za to mrtvilo?

oL

V mehkem plascu
hermelina

belem belem

od snega.

Njen zaklad:
zamaknjenost —-
tisina

in sonce

v jezeru srca.

Svete ViSarje je Ze pokril sneg
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Jesen pred nevihto
(Foto Mario Magajna)

ZGODOVINA SLOVENSKEGA SOLSTVA

(Nadaljevanje s str. 168)

(el
Diplomam in spri¢evalom o Studiju v
venskim uc¢nim jezikom se priznava za vse ucinke ista

solah s slo-

veljavnost, kakrina se priznava diplomam in sprice-
valom ustreznih drZavnih Sol z italijanskim ucuim
jezikom.

cl. 9
Za kar ni predvideno v pricujotem zakonu, se izva-
jajo doloc¢be, ki veljajo glede osnovnofolskega in sred-
njeSolskega pouka.
(ep |yl
Prosvetni dolo¢i  &tevilo
vodstveno, uéno, pravno in strezno osebje 5ol s sloven-
skim wuc¢nim jezikom na osnovi splosnih veljavnih
dolo¢b, kakor tudi odredb tega zakona, in
mesecev po njegovem vstopu v veljavo.

¢l

Pri dolo¢anju staleza osnovnih Sol s
uénim jezikom na trzaskem ozemlju se Stejejo mesta,
ki dejansko ze funkcionirajo.

V. poseben staleZz osnovnoSolskih uditeljev v smislu
prejsnjega odstavka se vpiSejo stalni uditelji, ki sluzbu-
jejo v teh Solah ob vstopu pri¢ujocega zakona v velja-
vo, ter osnovnoSolski uditelji, ki so bili sprejeti v stalni
stalez v smislu ¢l. 12 zakona od 13. marca 1958, Stev.
248.

minister stalnih mest za

Sest

sicer

slovenskim

I =12
Potrjuje se ustanovitev kontingenta posebnih pre-
hodnih stalnih mest v srednjih Solah s slovenskim

na trzaskem ozemlju, ki jo je odredil
od 1. oktobra 1958 wvladni generalni

uénim jezikom
z wveljavnostjo

mladika

kemisar za trZasko ozemlie na podlagi dejanskega sta-
nja, kakrsno je bilo omenjenega dne, z merilom clena
1 zakonskega dekreta od 7. maja 1948, Stev. 1128, in za
poverjeni pouk z merili, ki jih dolo¢a tabela, priloZzena

dekretu predsednika od 8. junija 1949, Stev. 405.
Z dekreti ministrstva za prosveto se boda prav
tako potrdile sposcbnostne lestvice, lofene po pred-

metih, ter imenovanja za mesta posebnega staleZa, za
gre, ki jih je podelil isti wladni generalni
nestalnemu uénemu osebju v srednjih
jezikom trzaSkega ozemlja, ki
zakon od 13,

katerega
komisar Solah
s slovenskim uénim
imajo pogoje,

1958 Stev. 248.

katere predpisuje marca

Gl 13
a) Ob prvi uveljavitvi tega zakona se razpiSe pose-
ben natecaj za one, ki so dosegli usposobljenost (habi-
litacijo), ki so ucili vsaj tri leta, tudi ne neprekinjeno.
z letno oceno ne niZjo od =dobro«, in sicer s kolokvij-
skim izpitom za ugotovitev didakticne usposobljenosti.

b) Za upravno in strezno osebje, ki ju placuje
drzava, v sluzbi na Solah s slovenskim uénim jezikom,
se bo vnovi¢ postavil rok za predloZitev proSenj za
postavitev v posebne prehodne staleze (dodatne staleze).
ki jih predvideva zakon 376 od 5. junija 195]
republike Stev. 448 od 3. maja
1955. Omenjenemu osebju se bodo priznale ugodnosti
obeh navedenih zakonskih ukrepih.

itev.

in odlok predsednika

predvidene v

¢) Pri prvi uveljavitvi pri¢ujotega zakona bo uéno
osebje rednih stalezev, ki bo doloceno, da sluZbuje v
srednjih Solah s slovenskim uénim jezikom, nameséeno
na podlagi prosnje in v mejah stolic in staleZznih mest,
ki so predvidena za wsako S$olo, pri stolicah in na
mestih, omenjenih v ¢l. 1 odst. 2 in v zvezi z njihovim
uénim predmetom.
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podovor 7 mladino o mladini

NEMSKI SKOFJE
O SPOLNI VZGOJlI MLADINE

UvVOD
1. Clovek — telo in dusa — je celota; ta celota je pa

oseba in kot taka bozja podoba.
Zaradi te zveze med telesom

spolnost (moska ali Zenska) v vsem é&lovekovem bitju,
v njegovem moralnem dozorevanju in ustvarjanju bozje

in du$o se odraza

podobe v njem.

Dozorevanja osebnosti, moske ali Zenske, ni brez
¢lovekovega sodelovanja. Po eni strani si mora namrec
¢lovek sam prizadevati, da zavestno privzame dano mu
spolnost v svojo osebnost in jo tako vkljuéi v svoje Ziv-
lienje; po drugi strani pa zlasti v mladih letih potrebu-
je vzgoje, skrbi in discipline tudi od drugih. Ta dopri-
nos bliznjih je Se mnogo bolj potreben v danasSnjem,
spolno tako razdrazljivem okolju, potreben pa tudi ved-
no tedaj, kadar je telesno dozorevanje hitrej$e od dozo-
revanja osebnosti.

Zato je v pastoralnem delu z mladino danes, bolj
kot nekdaj. treba skrbeti za nje spolno vzgojo s tem,
ji nudimo vso pomo¢, ki jo potrebuje pri dozoritvenem
procesu in normalizaciji svojega spolnega Zivljenja. Pri
tem pa se je treba dobro zavedati, da se ¢lovek pribliza
Bogu' na nacin, ki je vsakemu posamezniku lasten, torej
kot moski ali pa kot Zenska. :

Vzgoja k zdravemu razmerju do spolnosti mora bi-
ti vedno vkljucena v celotno vzgojo, katere cilj je zdra-
va ¢loveska in kri¢anska osebnost. Ta vzgoja mora torej
stremeti za tem, da vkljuéi spolnost kot integralen del v
¢lovekovo Zivljenje.

6. Kdor se posvefa tej vzgoji, mora imeti najprej
pravi pogled na spolnost in se mc@ra truditi. da ima ure-
jeno spolno Zivljenje.

Za vzgojo pravilnega razmerja do spolnosti, je
treba ustvariti o njej predvsem pravilno sliko, nato pa
jo tudi prav usmerjati in se varovati pri tem napa¢nih
poti. 5

PRAVILMNO GLEDANJE NA SPOLNOST

1. Bog je ustvaril ¢loveka, moZa in Zeno, da bi sicer
na razlicne nad¢ine, a obenem tudi skupno razodevala
bozjo wveli¢ino. Mo$ki in Zenska sta ustvarjena, da se
medsebojno dopolnjujeta in zivita v skupnosti ter tako

premagujeta samoto. Po telesnem in dufevnem zdruZe- °

nju, temeljeéem na medsebojni ljubezni, sta poklicana,
da doprineseta svoj delez k mnoZenju &loveikega rodu
na zemlji, obenem pa brez prestanka poglabljata intimno
medsebojno povezanost. Tako se razodeva spolnost kot
dar bozji, ki omogoéa éloveku posebno obliko ljubezen-
skega odnosa. Zato je treba gledati nanjo v absolutno
pozitivni luc¢i. Po izvirmem grehu spolnost res grozi
cloveka usuZnjiti, zato ga pa milost Boga-Odresenika
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usposablja, da v neprestanem boju premaguje sam sebe
ter mu omogoa — modikemu in Zenski — da pride med
njima do zdravega sreCanja.

2. Vzor vsake skupnosti je presveta Trojica, zdru-
7ena v ljubezni. Po wvzoru te skupnosti mora zakonska
zveza ne le temeljiti na ljubezni, temved tudi voditi k
vedno vedji ljubezni, ki naj se v njej Bog poveli¢uje.
Ker je ¢lovek ustvarjen po boZzji podobi, mora biti tudi
vsak zakon zvera ljubezni.

3. Kricanski zakon nosi na sebi pecat Se posebnega
dostojanstva. Je namre¢ simbol zveze med Kristusom in
Cerkvijo. Je zakrament, to se pravi zveza, ki posvetuje
in daje tudi moé& in ki naj v ljubezni druZi moZa in
Zeno ter starSe z njih otroci.

4. Poleg zakona, od Boga hotene ljubezenske zveze,
opstoji tudi samski stan w»zaradi boZjega kraljestva« (Mt
19, 12), Tudi devitvo je Iljubezenska zveza, pri ka-
teri se Clovek iz ljubezni do Boga in do ljudi preda iz-
kljuéno Jezusu Kristusu, ko ga milost k tej pre-
daji klice; zakaj clovek k tej izkljudujoéi predaji Bogu
v Jezusu Kristusu ni poklican e samo zato, ker je
ustvarjen in odrefen. Znak te izkljucujode predaje pa je
prav odpoved zakonu..

Za tistega, ki je poklican, je samski stan »zaradi
boZzjega kraljestva« velikodufen odgovor, ki ga Bog od
njega pricakuje — odgovor na ljubezen Boga do ¢love-
ka. Je to poseben nafin hoje za Kristusom in simbol
predaje Cerkve svojemu Gospodu. Hkrati p~ je ta od-
poved veliko pritevanje vere v vstajenje ra poslednji
dan, ko se ne bodo ve¢ Zenili in ne moZile (prim, Mt 22,
30), ker »bo Bog vse v vsem« (1 Kor 14, 28).

5. A spolnost je va’na za CElovekovo dozorevanje tu-
di v primeru, ko mora kdo, mo#ki ali Zenska, proti svoji
volji ostati samski. To dozorevanje se uresni¢uje, na
nacin lasten samskemu ¢loveku, v ljubezni do Boga in
ljudi in na mjegovi poti k Bogu. Po drugi strani
pa lahko ¢lovek pozneje samski stan, ki v zacetku morda
ni bil zaZelen, ne le vdano sprejme. temved ga lahko
spozna celo kot svoj poseben bo#ji klic in ga kot taks-
nega velikoduino zaZivi.

6. Ko se skufa mladim ljudem posredovati pravilen
pogled na &loveSko spolnost, je treba pri tem upoS$tevati
umsko dovzetnost vsakega posameznika. V vsakem pri-
meru pa jim je treba pokazati, da je spolnost bo#ji dar,
ker jo je Bog ustvaril, da vodi k ljubezni in da je
vazna na clovekovi poti k Bogu. VaZno je tudi, da mora
biti ta vzgoja k pravilnemu gledanju na spolnost nekaj
bistveno drugacnega kot enostavna razlaga spolnega
ustroja.

7. Seveda pa mora to postopno usmerjanje &loveka
k pravilnemu gledanju na njegovo spolnost vkljudevati
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tudi zadostno mero biolo$kih, fizioloSkih in psiholo$kih
podatkov. Ta pouk mora biti stvaren, jasen, obenem pa
seveda podan z vso spostljivostjo. Pouk, ki b1 se bavil
le z naturalisti¢nim tega problema, - bi
zgresen, enako kot ¢e bi bil meglen in presplosen in bi
zato ne odgovarjal konkretnim vprasanjem mladih ljudi.

vidikom bil zato

8. Za zelo neodgovorne bi se izkazali tisti star$i in
vzgojitelji, ki bi dopustili, da njih otroke cesta poud o
spolnih Dusni pastirji morajo zato opominjati
starSe na njihovo tezko dolznost, da poskrbe za prime-
ren pouk svojih otrok in jim morajo pri tem tudi po-
magati. Poleg tega naj skrbe tudi za to, da bodo uspo-
sobljeni vzgojitelji in vzgojiteljice sporazumno s starsi
deckom in deklicam posredovali potrebno znanje o teh
receh. Ce pa tega ni mogocCe dosec¢i, morajo to delo sa-
mi opraviti.

receh.

9. Majhen olrok mora Ze od svoje matere prejeti,
seveda na skrajno previden nacin, ustrezajoce
odgovore na svoja vpraSanja o tej zadevi. Od nje bo
zvedel, da so po bozji uredbi otroci sad Ijubezni med

resnici

ofetom in materjo in da so tudi oni sami deleZni te lju-
bezni. Ni jim pa seveda freba razlagati podrobnoesti, ki
ne bi bile primerne za majhne otroke. V vsakem prime-
ru pa naj se varujejo napacnih razlag.

10, Preden prestopi otrok Solski prag, mora od star-
Sev prejeti tisto mero spolnega pouka, ki bo otroka ob-
varoval nevarnosti, da bi pga prejel ze v prvem sol-
skem letu na neprimeren nacin, kot se to veCkrat dogaja.

11. De¢kom in deklicam med devetim in dvanajstim
letom je treba dati takSen pogled na problem dvospol-
nosti, kot je to v skladu z njihovim zrelostnim stanjem
in s problemi, ki nanje naletijo, To Je prva pravica in
prva dolznost starSev. Vloga duhovnikov in drugih vzgo-
jiteljev je v tej tocki sicer putrebna, vendar nadomestna.
Te naloge naj se ne lotijo brez pristanka starSev in,
¢e gre za razred ali skupino, naj jo izpeljejo na poseb-
nem sestanku.

12. Med trinajstim in
spolni pouk poglobiti, V tej starosti, ko je tefko biti
gospodar nad nagonskimi Zeljami, obstaja nevarnost, da
mladoletnik obéuti v spolnosti bol] breme kot pa dar. Prav
v tej dobi pa pride navadno do »prijateljstev« med fanti in
dekleti. Zato jim je treba jasno govoriti o dvojnosti
spolov in njihovi vlogi za rast clovekove osebnosti, za
blagor ¢loveske diuZbe in za zdravo srecanie moskega in
7enske v ljubezni. Tako bodo postali mladi ljudje veseli

Sestnajstim letom se mora

daru spolnosti in obenem se bo v njih zbudilo tisto pra-
vo razpoloZenje, ki jim bo omogccilo najti pravi odnos
do nje.

Sola sama me more dati takfnega globokega pogleda
na spolnost, lahko pa nudi pri tem nemajhno pomo¢.

13. V teh let'h je treba fantom in dekletom poma-
gati, da najdejo pot do pravega tcvariStva. A ne sme
se jim zamol&ati, da je v teh letih vsako prijateljstvo,
ki bi hotelo biti ved kot tovari$tvo, prezgodnje, ker pri-
jateljstvo zahteva veéjo zrelost in bolj izrazito moSkost

oz. Zenskost.

14, Po dobi dozorevanja nastopi za fanta in dekle tu-
di ¢as, ko se morata resno vprasati, katero pot si ho-
Ceta izbrati: zakonski ali samski stan. Kdor jim pri tej
izbiri stoji ob strani, jim mora poleg zakona pokazati
Se drugo pot, namreé¢ devi$tvo.

Odlo¢ilno za spoznanje, ali je kdo res poklican v
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deviski stan, je volja in zmoZnost odpovedati se izpopol-
nitvi, ki jo nudi zakon, in slediti na poseben nacin Kri-
stusu iz ljubezni do Boga in do ljudi in s tem dati veliko-
dusen odgovor bozjemu klicu in pogumno pricevanje
za vero. Mladi ljudje, ki hocejo izbrati samski stan
»zaradi bozjega kraljestva«, morajo vedeti, ¢emu se od-
povedo in morajo svoj poklic tudi preizkasiti.

Tistim, ki izberejo zakonski stan, je treba pokazati
vse bogastvo zakona. Pri izbiri sozakonca naj vprasajo
za svet srce, um in vest. Prijateljstvo med fantom in
dekletom, ki naj bo ved kot tovar'stvo, je dovoljeno
samo kot preizkusSnja in priprava na zakon. Izrazi nez-
nosti v takSnem prijateljstvu morajo biti wvselej resni-
¢en izraz globoke in pristne ljubezni, v kateri se fant
in dekle c¢utita globoko povezana. Vendar pa morata
hkrati tudi drug drugega varovati. Telesno in duSevno
zdru¥enje, kot ga zahteva spolno zdruZenje, je uresni-
¢enje in izraz medsebojne ljubezenske predaje moza in
Zzene. Ta predaja mora biti nujno nepreklicna in izklju-
¢ujoca. Zato mora biti to zadnje zdruzenje prihranjeno
za zakon, enako kot tudi vsi tisti izraz neZnosti, ki v
to zdruzenje naravno vodijo.

15. Zarocencem je treba pri njih pouku zakon poka-
zati kot zvezo ljubezni, ki zakonca posvecuje. Naj se ne
omeji ta pouk le na vpraSanja, kaj je v zakonu dovo-
Tudi naj bi se ne dajal ta pouk tako-
reko¢ mimogrede, temved na temeljitih
tecajih, sestankih ipd., kjer naj bi usposobljeni
kovnjaki obravnavali razlicne zakonske probleme.

ljeno in kaj ne.
predzakonskih

Stro-

(Konec prihodnjic)

Sport utrjuje voljo in premaguje pomehkuZenost (Tek-

ma s padovanskim Pagninom)
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NESPECNOST

Mnogo ljudi dandanes tozi, da se zbude zjutraj trud-
ni, ¢eprav so morda spali kar celih osem ur. Vse jutro
imajo pokvarjeno, najraje bi se ne srecali z mnikomer.
trudnost

raste in zveler so isti

Pocasi, pocasi pa la ponehava, dobro razpolo-

zenje ljudje Ze zmozni preZiveti

prijetne urice v veseli druzbi. Take vrste tipi, so poseb-
no slabokrvni in zivéno slabi ljudje. Véasih pa je vzrok
slabega spanja v tem, da cez dan imo,
morda se dufevno ali telesno preve¢ obremenimo. Vzrok
je lahko tudi v

temperatura v

nepravilno zi

tem, da je veCerja prevel obilna, da je
spalnici previsoka, da je v spalnici po-
kvarjen zrak ali da do nje prihaja hrup s ceste, Vzroki
sn lahko tudi patoloski: bolno srce, bolna jetra ali tezka
prebava. V wvsakem primeru je priporocljivo, da vederja-
nwe zgodaj (dve do tri ure pred spanjem) ter ne uzivamo
zvecer ne alkohola, ne kave ali mo¢nega ¢aja. Dobro je,
da pred spanjem napravimo kratek sprehod po sveZzem
zraku ter da odvrnemo od sebe vse dnevne skrbi in teZzave.

Spalnica naj bo hladna, mirna. Stene naj bodo pe-
slikane s pomirjujofo barvo (zeleno). Bolje je spati v
mracni kot v popolnoma temni spalnici.

Najbolj pravilna lega je na desnem boku. Glava naj
bo nekoliko dvignjena.

Priporo¢ljive so tudi veferne kopeli., Vodi, ki jo

segrej od 379-38°, dodaj kilogram lipovega cvetja

Zelo pomirjujoce wpliva tudi precej topel, zelo sladek
¢aj, ki ga izpij pol ure pred spanjem. To naj bo kamil¢en
ali ¢aj iz pomaranc¢nega cvetja, nikakor pa ne ruski &aj.

NASE ROKE

Neki
~aj moski

francoski casopis je dal bravkam vprasanje:
razlicnih narodov majprej opazijo na zenski?
Poglejmo odgovore, ki so dobili veéino:

Francozi drzo,

Anglezi
Nemci

(gen-

tlemeni po tradiciji) odi, noge,

Amerikanci lase, Spanci nasmeh, Italijani vitkost. Torej
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NAS DOM

POVSOD CAKAMO
MIKLAVZA

Miklaviev vecer je tako slovenski in druzinski praznik, da gotovo ne bodo
sli mimo mnjega nasi domovi. Otroci ga Ze teiko pricakujejo.

Sv. Miklavz bo pa obiskal tudi vse nase prosvetne domove. Golovo v vsaki
upniji pripravite otrokom in odraslim (o veselje!

Ce bo le mogoce, bo letos na Opcinah Miklaviev vecer v novi dvorani poleg
Marijanis¢a. To bo velik dogodek za Opcine.

V' Barkovljah, v Rojant, 1
kako bi bil ia vecer ¢im lepsi.

» Borstu, po mmnogih Solah, v klubih pa Ze mislijo,

Mnogo uspeha vsem in povsod! In mmnogo lepih daril!

ni na zenski nic¢esar, kar bi bilo vsem enako vS$e¢? Da,
kajti na drugem mestu so vsi narodi brez izjeme mnapi-
sali: roke. Je mogoce dose¢i, da bi vse Zenske brez izje-
me imele lepe roke? Pravijo da, seveda pod pogojem, da
jih negujes. Rokam toliko skrbi

moramo posvetiti vsaj

kot obrazu.

Predvsem se navadite, da jih umivate z mladno vodo,
z milom in z limono, ki jo virete v koio obenem z mi-
lom, zveCer roke namazite z mazilom, ki jih prodajajo v
drogerijah za nego rok. Namazite si na koZo debelo plast
mazila in oblecite ¢ez noC stare rokavice. Zjutraj immijte
roke z mladtno vodo. Dobro je tudi, ¢e roke masirate od
konic prstov do zapestja, kajti rdece roke so pogosto po-
sledica slabega krvnega obtoka.

Ce se vam roke moc¢no potijo, jih ne umivajte ne z
mrzlo ne z vroto vodo, temveé le z mla¢no. Ko jih dobro
umijete, jih otrite s kanfornim alkoholom. Vcilite pa, da
je wverok potenja Cesto Zivénost. V tem pri:ireu ima be-
sedo zdravnik, Vsak veder si namazite dlani rok s men-
tolmim smukcem (Talc Babylanc na primer).

Ce so roke hrapave, jih po umivanju izplaknite in
natrite z mazilom za roke. Ce je mazilo mastno, ga za-
menjaj z mlekom za roke. Zvecer namazite mazilo na de-
belo in oblecite ¢ez no¢ rokavice

NOHTI

Za krhke nohte uporabljaj
Ce se ti lomijo, je morda vzrok pomanjkanje kalcija v
organizmu.

vedno pilico iz lepenke.

Ce se pojavijo na nohtih bele pike, nohtov me smes
prevle¢i z lakom. Verjetno bi ti zdravnik v tem primem
predpisal okrepéevalno sredstvo, ker so bele pike znak
slabokrvnosti.

Ce nohti postanejo rumenkasti, jih pusti nekaj casa
brez laka. Po enem tednu pa, namazi kot prvo plast brez-
barven lak, preko te plasti Sele potegni z barvnim Ia-
kom. To zdravljenje pa seveda ne velja, ¢e so mohti po-
rumeneli od nikotina,

mladika



PROFILI:

K. G. KIESINGER

Nedavni politicni zapletljaji v Nemdiji so §irfo javnost seznanili
z novo osebnostjo, ki je bila vsaj pri nas malo poznana. Ludwigu
Erhardu so se pricely majati noge stolcka — pa ne wmorda zaradi
prekomerne teie tolstega telesa —, pa¢ pa zaradi neugodnih volitev,
ki so zmanjSale ugled kri¢anskih demokratov in jih prisilile, da iz-
berejo novega moZa, ki bo na novih temeliih vzpostavil malo (z
Mendejevimi liberalci), ali pa veliko (z Brandtovimi socialdemokrati)
koalicijsko vlado. Parlamentarna skupina nemske kricansko-demo-
kratske stranke je to nalogo poverila predsedniku deZelne vlade Ba-
den-Wiirttemberg, Kurtu Georgu Kiesingerju. Kiesingerjevo kandida-
turo je od vsega zadetka podpiral vel ak Strauss, ki ima za sabo
lep del parlamentarcev, vendai pa 3e ni tako mocan, da bi se sam
predstavil. S podporo »Princa«, kot Kiesingerja imenujejo v Bonnu,
si je pustil odprta vrata za bodocnost, istofasno pa je preprecil
imenovanje mlajiih konkurentov in sicer vodje kric¢ansko-demokrat-
skil parlamentarcev Barzela tn zunanjega ministra Schriderija.

Kdo je Kies‘nger? Rodil se je pred dvainiestdesetimi leti v Ebin-
genu. Studiral je filozofijo in pravo na univerzah v Tiibingenu in
Berlinu, kjer je pricel svojo odvetnisko prakso. Med vo'no je bil
legalni konsulent na zunanjem ministrstvu, Zaradi tega ga Pankow
napada in mu podtika nacisticno preteklost. V svoji sodbi so mno-
go bolj mili Rust, ki vidijo v Kiesingerju mozZa, ki se zavzema za
politiko sofitja do vzhodnih driav. Sedan’i kandidat za kanclersko
mesto je razsvetljen konservaiivec in liberalen katolican. Na vsak
nacin pa ima Nemcdija danes moZnost, da si zagotovi kanclerja z
evropsko miselnostjo in kulturo. Kiesinger, ki odlicno obviada an-
gleiéino in francoiéino, je odloden nasprotnik pretiranega nacionaliz-
ma. Piav zaradi tega se je vedno rad zanimal za zunanjo politiko
in se navduseval nad zamisli;o zdruZene Evrope.

V Bonnu pravijo, da je Kiesinger pred osmimi leti, ko je zapu-
stil Bonn in odsSel v Stutigart, da prevzame predsedstvo deZelne
viade, dejal: »Se se bom vrnil v Bonn, toda le kot kancler, ali pa
vsaj zunanji minister.« Kiesinper se v svoji napovedi ni zmotil, ce-
prav se je vrnil v Bonn le kot kandidat kricanskih demokratov in
ga sedaj caka teZko delo reorganizaci’e. »Prince je Ze izjavil, da se
tezkoé¢ zaveda in da jim bo skulal biti kos. Vendar pa Kiesinger ni-
ma samo tega vzdevka. Pravije mu tudi »gospod Callas« pa ne mor-
da zaradi muhavosti njegovega znacaja — kar je znacilno za slovito
sopranistko — paé pa ker vzbuja simpatijo, ploskanje in laskanje
kot prava primadona vsepovsod, kjer sepojavi. V. Stuttgartu so pri-
$le v modo kravate, ki jih je nosil. Njegov okus za zunanjo estetiko
‘e namre¢ mnogo bliZji francoskemu, kot pa nemsSkemu okusu. V vi-
li Reizenstein, ki si jo je izhral za rezidenco, je dobil njegov umer-
jeni snobizem pravo okolje. Vila, v kateri je takoj po vojni stano-
val ameriski general Patton, je namre¢ zgrajena v slogu, ki je med
barokom in preporodom, vsa polna je slik, kipov, okraskov in roz.

V Stuttgart, k'er viada bolj kot gospodar, kakor pa predsednik
viade, je odSel — kot refeno — pred osmimi leti na Adenauerjev
pritisk. Stari politik je bil namre¢ nanj ljubosumen in se je bal
njegovega vpliva pri stranki. Zvest starorimskemu izreku »ra‘e prvi
v rodni vasi, kot drugi v Rimue, se je Kiesinger uklonil Adenauer-
jevi vol i. Upravijan'e ga ni nikdar veselilo. Zato se je poslugil svo-
je izredno mocne osebnosti, da je iz upravitelja postal delodajavec.
Ker je znal svoje sodelavce in funkcionarje uporabiti na na‘boljsi
nacin, si e v kratkem pridobii njihove zaupanje in simpatijo. In
prav v tem je njegova veliku zasluga. Prijatel i in nasprotniki so
soglasn’, da je Kiesinger odlicen delodajavec. To pa je ena glavnih
vriin, ki jih driavijan ceni pri svojem driavnem poglavarju.

SASA RUDOLF
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PISMO
SLOVENSKEGA
ZAVODA V RIMU

Dragi rojak!

Rimu obstoji Ze nekaj let Slo-
venskt zavod za izpopolnjevalni Stu-
dij slovenskili duhovnikov (ustanov-
ljen je bil z odlokom sv. kongrega-
cie za semeniséa 22. I11. 1960, 3t
1328/60 na pobudo pok. nadsSkofa A.
Vovka. Zavod $e nima lastnih pro-
storov. Letos so gojenci gostje kou-
gregacije »Kricanskih - bratove na
uloeci Aurelia (Fratelli delle Scuole
cristiane).

Ni nam treba dokazovati, kako
nujno je za slovensko Cerkev, da se
zavod utrdi in razvije: potreba po
strokovno visoko izobraienih in raz-
gledanih  duhovnikih v Cerkvi je
vedno vedja; v srediS¢u bodo nasi
mladi duhovniki prisli v Ziv stik z
zgodovine in s sedanjostjo, z naj-
visjimi cerkvenimi ustanovami in z
najsirSim mednarodnim krogom so-
bratov, kar jih bo umsko in duhov-
no obogatilo in usposobilo, da bodo
mogli vsaj do neke meje misliti in
presojati v svetovnem merilu, Obe-
nemi pa je tudi na splosno velikega
pomena, da imamo Slovenci po zgle-
du drugih narodov v Rimu neko svo-
jo uradno ustanovo, ki nas pred-
stavl,a: v Rimu je Ze okoli 120 du-
hovniskih zavodov, od teh je okoli
50 narodnih.

Za razvoj zavoda potrebujemo du-
hovne in tvarne pomodi. Duhovni-
kom smo Ze razposlali posebna pis-
ma; obenem se obracamo na vse
druge rojake in osebno tudi na Vas,
dragi rojak, da bi se za zavod z
vsem srcem zavzeli in ga podprli,
v prvi vrsti z molitvijo, po moino-
sti pa tudi s tvarno pomodjo.

Za vsak, tudi najmanjsi dar bo-
mo pred Gospodom iz srca hvalez-
ni. Prosimo Vas, da opozorite na to
vazno slovensko ustanovo tudi svoje
znance in da se je spomnite n. pr.
ob posebnih slovesnostih ali prire-
ditvah., Enoletna Stipendija znala
500 dol.; ustanovni ¢lan je tisti, ki
daruje en milijon lir ali 2.000 dol.;
— dastni ustanovni clan pa, ¢e da-
ruje 6 milijonov lir ali 10.000 dol.;
mena ustanovnih clanov — castnih
in navadnih — bodo vklesana v po-
sebno spominsko ploico. Imena da-
rodavcev bomo objavili v nafem ti-
sk,

Denarna nakazila je poslati na
sledece tekocde racune: Collegio Slo-
veno, Opere di religione, Stato Cit-
ta del Vaticano, c¢. 151.229; 7449/M.
bancna in osebna nakazila pa je na-
sloviti in poslati na naslov: Mons.
Jezernik Maksimilijan, Via Urbano
VI, 16, Stato Citta del Vaticano.
Ne posiljajte bankovcev (Cash mo-
ney) v pismih, v tem slucaju se po-
sluzujte bancnih nakazil (cheque).

Slovenski Skofje nas vabijo: »0d
ragvoja tega zavoda je v veliki me-
ri odvisna bodocnost katoliSke Cer-
(Nadaljevanje na 3. strami platnic)
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RADIO

DRUGI GLAS O RADIJSKEM
PROGRAMU

Gospod D. H. je poslal obsirno pi-
smo pripomb o naSem radijskem
programu. Ker se to mnenje pogo-
sto zlaga z mnenjem mmnogih sloven-
skih poslusavcev in daje redno sliko
razpolozenja do postaje, objavljamo
njegove misli in mnenje, ki bo lah-
ko sluzilo itudi vsem, ki sestavljajo
programe kot dragocen odmev nji-
hoveza dela. Obenem pa bo gotovo
to pismo opozorilo tudi druge bravce

nase revije, da bodo poslali svoje
mnenje. Ponovno ugotavljamo, da
mnogo Slovencev z vsem zanima-

njem poslusa radio Trst A.

JAKOST

Dobro bi bilo, da bi postaja pove-
¢ala svojo jakost. Veckrat se zelo
malo slisi, wvc¢asih celo preveé. Ne
vem ali so temu Krive neprave raz-
dalje v Studiju.

CERKVENE PESMI

Zakaj ni ve¢ nasih slovenskih cer-
kvenih pesmi ob nedeljah? Ce Ze
moramo posluSati  véasih neuZitne
plosce kake podivjane glasbe ne vem
kolikokrat in kolikokrat, bi wveliko
raje poslusali naSe pesmi, <&etudi
smo jih $lisali ze vetkrat.

NARODNE PESMI

Ko pridem zvecer domov bolj tru-
den, si zazelim nekoliko razvedrila,
odprem naso- postajo, pa mnavadno
prepevajo Furlani. Nimam ni¢ proti
njim, a jaz bi Zelel kaj domadega.
Obrnem na »drufete«, zadenem véa-
sih na naSe stare lepe marodne pes-
mi, katerih na na3%i postaji skoraj
nikoli ve¢ ni, da ima ¢lovek skoraj
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viis, da se jih izogibljete. Kaj mni-
majo denarja za plosce, ali jih nodle-
jo dati na spored? Zakaj pa placuje-
mo naro¢nino?

PREDAVANJA PROF. PENKA

Za predavanja prof. Penka mi je
zal, da so jih poniZali na opoldanski
¢as, ko vendar prof. Penko predava
tako zanimivo, da je le kaj. Clovek
tako rad poslusa njegova izvajanja,
vsaj vsi pri nas, pa ga vtaknejo v
tako uro, ko nas ni skoro nikoli do-
ma. Poslu$al sem veckrat predavanja
iz naravoslovja — menda o zivalih —
ncke profesorice. Noéem Zaliti preda-
vateljice, ali tako suhoparno nam
ni predoval noben profesor v sred-
nji Soli. Ce slucajno kdaj srecate
prof. Penka, mu prosim recite, da
vedno c¢aka kaplja grljanske starine
nanj kot sem mu obljubil takrat, ko
so bile $e oddaje o glasovih narave.

TUJKE

Zdi se mi le preve¢ tujk v nasih
oddajah, da ne omenjam jezikovnih
napak. Kaj se vam zdi, da za me-
daljo, programiranje, dialog, Specija-
lizacijo, kader itd. ni prav nobene
slovenske besede? Da ne govorimo o

koprskem ali ljubljanskem radiu,
kjer letijo tako na debelo tujke,
da se mi zdi, kakor v stari Ljub-

ljani, ko je bil med gospodo $e v mo-
di zaklad tujk. Danes je ma$ jezik
bolj razvit in bi lahko opustili tiste
sekretarje, direktorje, kadre, central-
ne komiteje in ne vem kaj Se vse.
— A poleg tega bi bili v tem oziru
na nasi postaji lahko boljsi kot so
drugi.

REDIPUGLIA

Za vse svete sem veckrat slisal
Redipuglia namesto Sredipolje. Ce
govorimo 7e Tolmeé¢ in Videm, ki sta
zemljepisno izven trzaskega ozemlja,
bi morali biti vsaj dosledni in rabi-
ti izraz, ki nam je domaé, saj Sredi-
polje vendar ne lezi v Kalabriji.

1Z ZAPUZ

Vsakokrat me zabole uSesa, ko sli-
sim pri glasbi po Zzeljah ali glasbi
razkustrancev: Ta in ta iz Zapuz nad
Sturjami pri Ajdovscini. Naglasa se
Zapuze, Kot rojen Vipavc pa res te#-
ko slisim tak mnapaCen naglas.

IN SE VREME

Zjutraj namesto plime in oseke, ki
gotovo zanima malokoga, bi rajsi po-
vedali kak$no vreme bo, deprav se
na splo$no vremenska napoved pogo-
sto zmoti.

To je nekaj kriti¢nih pripomb zato,
ker imam jaz, pa tudi drugi nas
radio radi. Radi bi pa tudi, da bi
bil &m bolj popolen in da bi osrecil
¢im veé¢ nasih ljudi.

D, H.

GORICA

Prosvetno delovanje na Goriskem
se razvija skoraj izkljuéno v okviru
Slovenske katoliske prosvete. Ako ob-
iS¢emo prostore KatoliSkega doma v
vecernih urah, bomo opazili, da sko-
raj ni vecera, ko bi bili drustveni
prostori zaprti. V njih se stalno zbi-
rajo nasa drustva:

PEVSKI ZBORI

Vedno priljubljeni zbor »Lojze Bra-
tuz« in pa novoustanovljeni mos&ki zbor
»Mirko Filej« imata redne tedenske
vaje; prav tako se po okoliskih va-
seh nasi zbori pridno pripravljajo
za »Ceciljanko«. V oktobru so ¢lani
Z. S. K. P. pripravljali igro za mi-
sijonsko nedeljo. Na S$portnem pod-
ro¢ju pa so bila Sportna sreanja za
»Memorjal Mirko Filej 1966«, ki ga
organizira goriska Olimpija; poleg te-
ga pa imajo skavti svoje redne se-
stanke, druge organizacije pa svoje
seje in obéne zbore.

Letos je Z. S. K. P. pri¢ela svojo
sezono z gosti iz Ljubljane. Nastop
akademskega zbora »Tone Tomsic«,
ki je na svojih turnejah po svetu
dozivel ze mnogo priznanj, je bil tudi
za Gorico lepo dozivetje. Prisréno je
bilo tudi sreanje ljubljanskih aka-
demikov s svojimi goriskimi kolegi,
Zdi se nam prav, da Katoliski dom
poskrbi vsako leto za taka gostova-
nja in nudi tako moZnost spoznati
umetniske skupine iz osrednje Slo-
venije.

KAPLAN KLEMEN

Domaci ¢lani prosvetnega drustva
pa so za misijonsko mnedeljo upri-
zorili dramatizirano povest Karla
Mauserja »Kaplan Klemen«. Nastop
je pripravil dr. Kazimir Humar, Igra
je obéinstvu ugajala, sploh pa mora-
mo pohvaliti vedno $tevilno obéin-
stvo KatoliSkega doma, ki ne S$tedi
s priznanjem. Naj %e dodamo, da bi
bilo zelo umestno, ko bi bile take
prireditve pogostejSe. Pri tem se vsili
problem stalne gledaliS$ke skupinice
in seveda reZiserja.

SKAD

Akademiki so se zbrali 5. movem-
bra ma IX. obénem zboru. Zadovolji-
vo je dejstvo, da se je za S. K. A. D.
prijavilo kar osem novih akademi-
kov. Za novega predsednika je bil
izvoljen Midijo Susi¢, v odbor pa
Ces$¢ut Marija, Silvan KerSevan,
Damjan Paulin in Emil Valentinéic¢.
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KNJILGE

RAZGOVOR O VERONIKI DESENISKI

Porocali smo Ze, da je prof. Martin Jevnikar napisal v italijan$éini knji-
go o Veroniki Deseniski v slovenski literaturi. O delu smo zastavili av-
torju nekaj vprasanj, na katera nam je takole odgovoril:

Kaj vas ;e nagnilo, da ste izdali
knjigo o Veroniki Deseniski v itali-
janscini?

Da sem izdal Veroniko Deseni$ko
v slovenski literaturi v italijanskem
jeziku, sta vplvala v glavnem dva
razloga. Ko so v Padovi na univerzi
ustanovili stolico za slovenski jezik
in literaturo in me poklicali na to
mesto, je manjkalo in Se vedno
manjka primernih uc¢nih pripomoc-
kov v italijan$¢ini. In eden izmed
takih pripomoc¢kov naj by bila prav
inoja knjga. V sporazumu z univer-
zitetnimi oblastmi sem jo res vpe-
ijal kot ucbenik za letosnje akadem-
sko leto. Drugi razlog pa je bil ta,
ua bi Italijane nekoliko bolj sezna-
nl s slovensko zgodovino. in litera-
turo. Sosedje smo, vendar sem celo
pri svojih uéencih opazil, da nas
premalo poznajo.

Veraoniko

Zakaj ste izbrali

Desenisko?

prav

Ker je doba okrog Veronike Do
seniSke zanimivo in razgibano po-
glavje iz slovenske zgodovine. Po-
muslimo samo na Celjane, ki jih
omenjajo vse svetovne zgodovine, ki
so bili vojasko in gospodarsko moc-
nejs$i od samih Habsburzanov in ki
50 § svojimi porokami prepietli vso
Evropo. Zanimivo poglavje pa je tu-
di v slovenski literaturi,: saj so Za-
lostno usodo Veronike Deseniske ob-
ravnavali kar Stirje prvovrstni slo-
venski literati — Jurc¢i¢, Zupanéic,
Novacan in Kreft, da ne omenjam
céle wvrste manjsih, ki segajo od
Valvasorja do sodobnosti.

Pri prebiranju knjige opazimo, da
so obravnavali to snov tudi Stevilni
tuji pisatelji. Zakaj?

Vzroki so bili obcecloveski, a tu-
dl polit.¢ni. Veronikina usoda je ze-
lo podobna usodi Device Orleanske
ali Marije Stuart, ki so ju prav ta-
kO mnogi pisatelji obdelovan., V do-
bi romantike pa so sploh rad. po-
segali po ganljivi in tragiéni snuvl.
— Vzrok pa je bil tudi politceii.
Kot ste pri1 branju knjige lahko sa-
mi ugotovili, je obravnavalo to snov
kar deset Stajersko-nemskih pisate-
ljev, 6 Hrvatov, 2 Ceha in 1 ltalijan.
Nemci predvsem zato, ker so imeli
Celjani na Stajerskem svojo prestol-
nico, in torej spadajo k Stajerski
domaci zgodovini. Mnogi pa so se-
veda hoteli dokazati in poudariti,
da so bili Celjani Nemci. Hrvatje so
imeli podoben razlog, ker je bila
Veronika po rodu Hrvatica. Cehi za-
to, ker je Celjanka Barbara podpi-
rala husite, ltalijan Vassilich, ker
je bil doma z otoka Krka kakor
Friderikova prva zena Elizabeta Fran-
kopanska.

Kateri knjizevnik je po va$i sod-
bi najbolje prikazal to snov?

Izmed slovenskih pisateljev je ep-
sko najbolj razgibal snov in ustva-
ril najmocnejSega Hermana II. —
Anton Novacan, Pesnisko pa je po-
dal vso snov tako doziveto, mocno
in v tako lepem jeziku, da je ne-
dosegljiv. — Oton Zupanci¢. lzmed
tujcev je nemska pisateljica sloven-
skega rodu Ana Wambrechtsamer na-
pisala zelo dober roman Danes gro-
tje Celjski in nikdar ve¢; ze trikrat
so ga prevedli v slovenscino.

Kako se knjiga prodaja?

Kako je z italijanskim trziscem,
ne vem, ker se zanj zanima zaloZ-
nik iz Padove, vem pa, da je Slo-
venci v Trstu ne kupujejo.

PRIKAZ SLOVENSKE KULTURNE ZGODOVINE
NA KONGRESU O ITALIJANSKEM CASNIKARSTVU

Letos je bilo v Turinu vsedrZzavno
zborovanje o zgodovini ¢asnikarstva.
Prejsnji kongresi so bili v Mantovi,
Trstu, Vidmu in Palermu., Te letne
sestanke, na katerih zgodovinsko a-
nalizirajo c¢asnikarstvo, sklicuje vse-
drzavni zavod za zgodovino c¢asnikar-
stva, ki ga je ustanovil prof. itrZa-
$ke univerze Giuliano Gaeta. Na do-
sedanjih kongresih so obravnavali do-
lo¢eno razdobje italijanskega prerod-
nega gibanja v lu¢i pisanja takrat-
nih listov. Letos so preucevali raz-
dobje od leta 1861 do prihoda ita-
lijanskih ¢et v Rim leta 1870. Sre-
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dis¢e tega razdobja je italijansko-
avstrijska vojna za zdruzitev Vene-
ta z Italijo, ki je bila leta 1866.

Med udeleineci zborovanja v Tu-
rinu je bil tudi asistent za zgodovi-
no casnikarstva na trzaski univerzi
dr, Licio Burlini, ki, je obenem tudi
nacelnik oddelka porocil v slovensci-

ni na postaji Trst A. Imel je referat °

o Petru Pavlu Radi¢u, ki je bil vojni
dopisnik pri glavnem stanu avstrij-
skih ¢et v Italiji. Zanimalo nas je
njegove predavanje in smo ga wvpra-
Sali:

— Gospod doktor, kako to, da ste
za porocilo izbrali prav to temo?

— Vojna iz leta 1866 je zelo vazen
zgodovinski dogodek v odnoSajih
med Italijo in slovanskim svetom. V
tej vojni je nastal zarodek problema,
ki je kasneje postal znan kot jad-
ransko vprasanje. V tem razdobju
S0 se pojavile osnovne stidne in spor-
neé to¢cke med italijanskim prerod-
nim gibanjem in narodnim prero-
dom jugoslovanskih narodov, zlasti
Slovencev in Hrvatov. Peter Pavel
Radi¢, ki je bil doma iz Postojne,
je kot casnikar pisal v slovenskem
in’ nemskem jeziku. Ker je bil publi-
cist, ki je uzival zaupanje avstrijske
viade, se mi je zdelo najprimernejse,
da sem ga vzel kot izhodisCe za pro-
ucevanje teh vprasanj na podlagi éas-
nikarskih dokumentov.

— Je Vase poroédilo vzbudilo zani-
manje?

— Rekel bi, da je vzbudilo zanima-
nje.  To pa zato, ker je vsebovalo Se
neobdelano in dzvimo temo, ki lah-
ko povzroci dialektiéno nasprotova-
nje v primerjavi z ostalimi porodili,
ki’ so temeljila predvsem na ita-
lijanskih wirih.

— Ste govorili samo o Radiéu?

— Ako sem hotel prikazati Radice-
vo osebnost in njegovo casnikarsko
dejavnost, je bilo nujno potrebno,
da sem govoril tudi o periodi¢nem
listu »TRIGLAV«, politiku Bleiweisu,
o mlado in staro Slovencih, o nji-
hovih odnosajih z avstrijsko vlado,
skratka — moral sem porocati tudi
o celem razdobju slovenske zgodovi-
ne. Menim, da se je to zgodilo prvié
na italijanskih povojnih kongresih o
zgodovini,

Dodal sem tudi kratko poroéilo
o pisatelju Jakobu Alesovcu, ki je
leta 1867 objavil v Ljubljani publi-
kacijo o vojni leta 1866. Mnogo zani-
mivega gradiva sta mi poskrbela ¢as-
nikar dr. Josip Vatovec iz Ljubljane
in profesor Martin Jevnikar iz Tr-
sta.

Na splosno sem poudaril, da nudi
omenjeno razdobje zaradi Stevila in
veljave listov, ki so bili takrat raz-
Sirjeni med Slovenci, mnogo zanimi-
vih podatkov, ki so zelo koristni za
zgodovinski prikaz odnoSajev med
Italijani in Slovani v tem predelu
Evrope.

— Boste svoje poro¢ilo objavili?

— Porotilo bo objavljeno v aktih
kongresa, ki jih bo Zdruzenje casni-
karjev v Turinu izdalo do konca
tega leta. V teh aktih bodo poleg
poroc¢il casnikarske zgodovine iz raz-
nih krajev Italije objavljena tudi
poroé¢ila profesorja Diega De Castra,
profesorja Sergia Celle, doktorice Ma-
rie' Grazie Sinigo, ki so skupno s
doktorjem Giorgiom Bearijem iz Fi-
renc, sestavljali skupino julijskih zgo-
dovinarjev o casnikarstvu, ki so se
udelezili kongresa v Turinu.
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LEV DETELA: ATENTAT

Ze v prvi knjigi Blodnjak, ki pri-
nasa sedem grotesknih in poetiénih
proznih tekstov, se nam predstavi
Lev Detela kot kritik cloveske druz-
be in upornik proti krivicam in pre-
7ivelim konvencijam tega sveta. Ze
tu ga vznemirja pojav vojne in tra-
gedija posameznikov, ki jih je unici-
la vojna ali povojno zivljenje. Iz
bole¢ine nad obstoje¢im zlom se po-
raja tudi poeti¢na vizija nove boljse
dobe (novela Sprememba). Vsebin-
sko, posebno pa Se formalno, se De-
tela vedno bolj oddaljuje od obstoje-
¢ih literarnih kalupov in ubira last-
no pot. Svet nenavadnih drasti¢nih
metafor, s Kkaterimi avtor zdaj s
sarkasti¢no ironijo, zdaj z groteskni-
mi in poetiénimi simboli dozivlja in
oblikuje Blodnjak, spremlja bralca
tudi v dramskem delu (Grascna,
Prokrust, Generalka in posebno Ju-
nas$tva slamnatega Krpana), ki zbil‘ki
sledi. V Gras¢ini nastopi avtor proti
diktaturi in oblastizeljnostim, pro-
ti ustoli¢enim prevaram in korupciji
vladajo¢ih (vsepri¢ujoca nevidna Por-
cijunkula), ki jih =z bizarnimi do-
mislicami smesi zaradi njihove kru-
tosti in sebi¢nosti, s katero zastrup-
ljajo svet, svoj .narod, spreminjajo
ljudi v jeguljaste ali krvniSko brez-
cutne podloznike, valpte, izvrSevalce
»visjih« ukazov in preganjajo VZgo-
jitelje, ljudi, ki niti sredi taksSne
»gras$éine« ne nehajo iskati resnice in
zaradi tega tragi¢no koncajo. Med
dramami najbelj liriéna je psevdohi-
stori¢na tragedija Prokrust, v kateri
mora pesnik zaradi nerazumevanja
sveta in svoje drugacne, posebne u-
sode, po usodni zmcti tragi¢no pro-
pasti, ker nevedro okolje raje ver-
jame stereotipnemu izrofilu o Pro-
krustu-razbojniku, kot pa zivo pric¢u-
jotemu pesniku Prekrusiu in nje-
govim pesmim. V encdejanki Gene-
ralka avtor na nov oblikovni nacin
{okvirne scene) prikazuje nesmisel
vojne. Drznost, s katere se avtor
mimo vseh Ze ustoli¢enih tradicional-
nih literarnih form poZene ma neraz-
iskano podro¢je modernega izraza,
se pokaze najbolj ucinkovito v nje-
govi antidrami Juna$tva slamnatega
Krpana in antiromanu Atentat. Anti-
drama predstavlja s svojim poruse-
njem dramatskih pravil nekaksen
»konec igre«, za Detelo pa skok iz
ironi¢no-realisticnega in surrealistic-
nega pisanja v gledaliS¢e absurda
v katerem se tudi pozitivni Levstikov
Krpan mora sooditi s svojim antpo-
dom »slamnatim Krpanome.

Detelovo trojno cblikovno udejstvo-
vanje (poezija, drama, proza) pride
do svoje najvedje sinteze v zad-
njem, najobseznejsem delu, antiro-
manu Atentat. Opremo si je v skla-
du s tekstom zamislil in tudi izvedel
avtor. Ze iz pol strasnih, pol smes-
nih likov na platnicah nam da awtor
slutiti, da je naslov knjige Atentat
bistroumni nesmisel, ker delo noce
biti zagovor atentata, ampak ravno
obratno, umetnisko poroc¢ilo o ne-
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smiselnosti atentata. Zato moramo
celotno delo razumeti kot oksimoron
(bistroumni nesmisel) v dejanju. Iz-
raz »atentat« bi se mogel dobesed-
no - kot atentat - razumeti edino z
ozirom na prezivele oblike pisanja,
kar pa ne pomeni, da avtor ne spo-
Stuje pozitivnega literarne tradicije.

Prvi, najobseZnejsi del, je prozni
del, ki je razdeljen na Stiri podna-
slove, od katerih je prvi tekst Maska-
rada najdalji, vsak naslednji pa ne-
koliko krajsi od teksta pred mnjim.
Tako Detela hote ali nehote zgradi
pred nami literarno kitajsko pagodo
z vedno manjSimi nadstrehami; z
najvisje in najmanjse (Cirkuski ko-
nec) visijo kot mavri¢na budisti¢na
zastavica pesmi. Kitajci, rumena ne-
varnost, se namre¢ v delu pojavljajo
kot imaginarna negativna sila, kot
protisila ljubezni, ki deluje usodno
na potek atentata. Javlja pa se tudi
samo kot moderen literarni trik, s
katerim avtor stopnjuje v bralcu ob-
cutek  bliZzajote se nevarnosti-kata-
sirofe. Iz notranjega doZivetja, ne-
smiselnost atentata in iz uZivetja v
imaginarno grozljivo atmosfero bliza-
jote se katastrofe, ustvari avtor celo
vrsto novih metafor, besednih iger,
kombinacij in ritmiziranih stilov, ki
v medsebojnem protislovnem preple-
tanju ustvarjajo svojevrsten zapleten
umetniski kozmos, v katerem ima
vsaka oseba svoj poseben ritem (Ra-
zibil, gospodiéna, general, #zandar) ali
dve osebi skupai (gospodi¢na-Razi-
bil). Razvojne preobrazbe, ki jih na-
stopajoce osebe doziv jo v delu, pona-
zori avtor tudi na zunaj z razlié¢ni-
mi imeni; Razibil, Nerazibil, Cu Fu.
Zato stopi bralcu nepregibnost de-
spotskega, samodopadljivega generala
Se bolj drasticno pred oé¢i. Pretrese
nas tragedija glavnega junaka, ki
v zacetku kot razosebljen ¢lovek iz
sovrastva zeli biti atentator (Razibil,
tisti, ki razbija), a ga ljubezen do
gospoditne tako spremeni, da hode
postati dober c¢lovek (Nerazibil),
konéno pa ga svet nasilia debesedno
uklene v atentat (Cu Fu), s &imer je
uni¢ena njegova osebna sreca. Delo
nas pretrese tudi kot originalen u-
metniski prikaz ¢loveskih slabosti, za-
radi katerih je ¢loveStvo v nepresta-
ni nevarnosti, da postane, v kolikor
jih ne bi pravofasno odpravljalo,
njihova Zrtev.

V delo Atentat se organsko vklju-

¢cujejo »Razibilove« pesmi, ki anii-
roman tudi zakljuéujejo. Osrednja
cikla Rumena rcza blaznosti in Ki-

lajske pesmi sta avljena vsak 1z
dvanajstih pesmi, <d katerih ima
vsaka pri Kitajskih pesmi dve Stiri-
vrstiéni, Pri Ruimeni roz blaznost!
pa sedem (Stevilo sedem ima pri De-
teli poseben pomen, glej sedem pri-
povedi Blodnjaka). Obeh glavnih ci-
klusov se vsak na eni strani kot
nekakSen kitajski zid oklepata dva
manj obsirna cikla (Zaklinjanje pred-
nikov, na =zacetku, in Hudi wohuni
ali obramba svetilnika, na koncu).

V pesmih pride znadilni rastod ri-
tem, ki se proti koncu verza ali stav-
ka z odsekanim povdarkom zakljuéi
(javlja se Ze v Blodnjaku) najbolj
vidno do izraza in predstavlja eno
izmed bistvenih lastnosti Detelovega
pisanja.

Neizobrazenemu bralcu bo Zal mar-
sikatera podoba, duhovita domislica,
originalna besedna kombinacija, po-
eticna barvna konstrukcija in vizi-
onaren obcutek za nevarnost (scene
»umora« med Zandarjem in genera-
lom), ki bi ga lahko pretresla, ne-
opazeno usla izpred odi. Zlasti je delo
tezje razumljivo tistemu, ki v litera-
turi se vedno i8¢e konkretno zgod-
bo iz realnega okolja, v katerem Zi-
vi. Literatura, ki jo s prizadetostjo
in zanosom piSe Lev Detela, je u-
stvarjanje z besedo, barvo in zvo-
kom v svetu besedne umetnosti, v
katerem dobiva ¢lovek s svojimi pro-
blemi nov smisel in pomen. Razkriva-
jo se skrivnosti c¢loveikega bivanja,
tiste skrivnosti med snebom in zem-
ljo«, ki jih umetnik skozi svoj ustvar-
jalni medij posreduje in daruje bral-
cu z odprtim srcem.

Detelov Atentat predstavlja takeo v
proznem kot pesniSkem delu novost
v slovenski literaturi. Je samosto-
jen umetniski pogled skozi okno slo-

venskih  problemov v ob&eéloveski
svet, b. g.
RAZSTAVE

V razstaviséu Pro Loco v goriski
galeriji je razstavljal od 1. do 13.
novembra svoja dela slikar Joze Cej.
To je bila njegova druga razstava.
Od prve, ki je bila pred leti je
inladi umetnik pokazal napredek in
poglobljenost v tehniki in tematiki.
Predmet njegovega ustvarjanja je raz-
nolik: najve¢ goriska in kraska po-
krajina, pa tudi motivi z Balkana;
loteva se tudi portretov in tihoZitij.
Najve¢ uporablja akvarel, kjer tudi
najbolj uspe. Posebno velja to za nje-
gove zadnje slike (motivi iz Dal-
macije, Vrani), kjer s suhim akva-
relom naniza plast za plastjo. Cej
e vedno iS¢e poti tako v tematiki
kot tehniki, zato so si marsikatera
njegova dela dokaj razlitcna med
seboj. —1

V pasazi Rossoni v Trstu pa je
razstavljal svoja dela goriski slikar
Andrej Kosi¢. To je bila njegova 13.
osebna razstava. KoSic je namrec
razstavljal Ze po raznih krajih v
Italiji in Jugoslaviji, Umetnik je v
svojih delih zelo iskren in pristen.
Razne Sole in tokovi v modernem
slikarstvu ga ne privlacijo. Tudi Ko-
§i¢ rad slika pokrajino, ki mu je
najbolj blizu, Kras in Brda. V slikah
je veliko obéutje umirjenosti in li-
ricnega dozivetja. Zato so nam Ko-
siceve umetnine blizu po tematiki in
dozivetju. NaSemu slikarju iskreno
Cestitamo k vidni umetni$ki rasti,

— 1
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Vse to je naravno in razumljivo.
Toda — nekaj m razumljivo. Glejte:
v vasi so se pojavili tudi plakai
edine slovenske politicne skupine,
ki nastopa pri teh volitvah — Slo-
venske skupnosti. Plakati italijan-
skih strank vise Ze kakih Stirinajst
dni, plakate slovenske skupnosti,
edini slovenski plakat, pa so prvo
no¢ nasi vaséani, Slovenci strgali,

Niso strgali plakatov stranke MSI,
kr vst vemo, kako bi hotela zatreti
Slovence kot neko¢ fadisticna, rudi
niso strguli plakatov liberalne stran-
ke, ki javnu razglasa, da imamo
Slovenci je preved pravic, pac pa so
planili na edini plakat v slovensci-
ni — Slovenci!

Cloveka sree zaboli, ko to vidi
Taka politicna zagrizenost, ki plane
v svojem besu na plakat in napis,
ki edini vabi volivce v nasSem ma-
terinem jeziku — tudi v materinein
jeziku tistih, ki ne prenesejo javie-
ga poziva v slovenscéini. Kako more.
mo potem pricakovati, da se bodo
ti ljudje zavzemali za slovenske na-
rodne potrebe.

Napisal sem to ptsmo z bolecino
— morda ga bo bral tudi tisti, ki
1e sodeloval pri junaskem dejanju,
ko so trgali plakat. Morda bo sam
spoznal, da ni naredil prav — vaséa-
ni — Slovenci pa toliko bolj vemo,
kie je mesto za Slovence.

Podpis

Nimam kaj dodati, Zrel narod ne
bi imel nikdar takih problemov. Ne-
ka druga narodna manj$ina ne bi
nikdar tega storila, Ce hodemo kje
kaj doseci, moramo biti najprej Slo-
venci, potem 3ele kaj drugega.

NA VEINI
V' nedeljo sem bila tudi jaz v
rem velicastnem romarskem Ssveti-

$¢u. Bilo je mnogo ljudi. Prisla sem,
da bi bila tudi pri sv. masi. Seveda
sem Zelela biti pri slovenski sveti
masi. Iskala sem kakega napisa ali
oznanila, kdaj je kaka sluiba boZja
za nas — Slovence? Pa nisem nid
nasla.

No, potem pa je pristopil k ol-
tarju slovenski duhovnik, ki ga po-
znam Ze od prej. Hitro sem se pri-
blizala oltarju. A bila sem zelo raz-
otarana, ko je gospod maseval v ita-
lijanskem jeziku, to se pravi, za ita-
lijanske vernike.

Vem, sv. maSa je enako dragoce-
na in veljavna, naj bo v katerem
koli jeziku, Vendar se mi je vzbu-
dilo nekaj vprasSanj ob tem kot slo-
venski romarici:

Nekoé so rekli in razglasili, da
je slovenski duhovnik na Vejni zato,
da bomo imeli tudi Slovenci v tem
novem svetiféu priliko za spoved in
za sv. ma$o. Pricakovali smo tedaj,
da bo vsaj enkrat v nedeljo sv.
masa v sloven$éini in da bo ro tudi
razglaseno, da bonio slovenski ver-

niki to vedeli. Razglaseno v cer-
kvi, v glasilu nasih duhovnikov —
Nasem vestniku, v Katoliskem glasu,
po Zupnijah.. Zelo se cudum, da m
tega.

Pogosto toZimo, da imamo Slo-
venci premalo duhovnikov. Ob naj-
slovesnejsih prilikah, kot n.pr. pri
Marijanski procesiji na Opcinah mo-
limo za to boleco skrb. Ce je tako,
kako, da dajemo (oprostite izrazu!)
svoje duhovnike na tem ozemlju se
za italijansko bogosluzje, ko pa jih
sami tako zelo potrebujemo?

Ce je v daljsi perspektivi v na-
értu velik obisk slovenskih romar-
jev in ce smo Ze postavili tam oltar
sv. Cirila in Metoda, ki naj bi ne
bil samo neki zgodovinski doku-
ment, ali ne bi mogli takoj v za-
cetku urediti in organizirati obisk
tega svetisca?

Prepricana sem, da nisem bila
samo jaz Slovenka med romarji v
cerkvi, Zato nisem mogla mimo teh
vprasanj, ne da bi jih javno izra-
zila.

Z lepimi pozdravi

Slovenska romarica

Gotovo Vase misli, ki so iskrene
in odkrite, upravi¢eno zahtevajo od-
govor, Seveda Vam ga mi ne mo-
remo dati, pa¢ pa bomo prosili na-
gfega novega gospoda skofovega vi-
karja, da bi na najboljsi nacin ure-
dil tudi to zadevo.

REKLAMA ZA GRAZIO

Gotove opaiate tudi vi reklumo
za ilalijanski tednik »Grazias v ne-
kem slovenskem casopisu. Gotovo je
ta reklama placana in s tem bi mo-
rala biti stvar opravijena,

In vendar se meni ne zdi stvar
tako enostavna. Ko Slovenci ob raz-
licnih prilikah govorimo o tem, kako
malo beremo na tem ozemlju slo-
venskega tiska, smo si vsi edini
(brez razlike politicne ali svetovno-
nazorske pripadnosti), da je vendar
treba vse storiti, da slovenska bese-

da ne bo izumrla. In eden vainih
faktorjev, ki pripomorejo I temu,

je Sirjenje slovenskega Cctiva med
nase ljudi. Ob razlicnih prilikah je
bila izraiena tudi zaskrbljenost za-
radi prevelike navezanosti na itali-
janske ilustrirane revije.

Je to res ali ne?

Ce je, kako to, da se zdaj Je
propagira isto c¢tivo, ko pa vsi isto-
c¢asno zaskrbljeno zavijamo odi?

Ce pa je reklama nujna, ker go-
spodarsko s tem reluje dasopis
propada — potem pa mi povejte,
kako to, da istocasno isto sloven-
sko casopisje ZAMOLCI, da izha-
jajo tudi slovenske revije kot Mladi-
ka in Most?

Ce izraia kak pisec v slovenski
reviji drugaden pogled all mnenje
o stvari kot je mnenje doticnega
dasopisa, ki zamoldi izhajanje slo-
venskih revij v Trstu — je to zado-

s AT e el e

sten razlog za wmolk? Saj izraZa
ljubljansko cusopisje o mnogih sivu-
reh mnogo bolj kriticho staliSce,
kako da ne prenese nekdo tu samo-
stojne sudbe, sodbe, ki ni unifor-
mirana?

Gre za to, ali iskreno mislimo
tisto, kar govorimo o potrebi slu-
venskega Cctiva, ali pa je vse samo
laz. Na vsak nacin nismo ljudje
tako neumni, da ne bi videli teh
stvari, In radi bi, da nas ne bi
imeli tudi drugi za tako neumne.

Slovenski trzaski izobraZenec

JUGOSLOVANI V TRGOVINI

Gospod D, H. iz Trsta je poslal
uredniku daljse pismo in navedel
nekaj zelo kricecih problemov. Za
pismo se mu prav lepo zahvaljujem,
iz pisma pa bomo navedli nekatere
njegove ugotovitve:

Pred nekaj meseci sem kupoval
nekaj v trgovini na trgu Sv. Ivana.
Govoril sem po naSe s prodajav-
cem. Pa pride skupina nasih Ijudi
z onstran meje; slisali so dobro, da
govorim po nase s trgovcem, pa So
se le silili z jezikom, ki ga niso niti
znali. Prodajavec pa jim je odgo-
varjal po nasSe. Dobro jim je dajal
pod nos, pa niso razumeli. Ko sem
jih pa nagovoril in rekel, zakaj ne
govorijo  slovensko, mi wvdgovori
Ljubljancan, da lahke vsak govaori,
kakor hoce.

Ta se gotovo ne spominja éasov,
ko so wviseli po triaskih trgovinah
napisi: »Qui si parla solamente ita-
liano!»

Kje je narodna zavednost? Zal
opazam, da se nasi ljudje 2z onstran
meje silijo z jezikom, ki ni njihov.
Ne vedo, da bi lahko nailo mnogo
ve¢ mnjthovih rojakov zaposhitev v
mestnih  trgovinah, ¢ée bi govorili
v svojem materinem jeziku, ko ku-
pujejo. Prodajavci pa v splosnem
radi tudi postreiejo v njihovem ie-
ziku, ¢e kdo Zeli.

PISMO SLOVENSKEGA ZAVODA
V RIMU

kve v na$i domovini..., Pomagajte
torej, prosimo, da si na ta nadin za-
gotovimo zadostno Stevilo dobrih
duhovnikov doma in v tujini. Vsak
gmotni dar bo dobrodofel — tudi
vdovin vinar... S tem, da bomo za-
vod ostvarili, bomo pokazali, da je
vera v nasih srcih trdna in Ziva, ker
se bo kazala tudi v velikodusnih de-
lihe.

Za wvse, kar boste storili v prid
Slov.nskega zavoda v Rimu, se Vam,
dragi rojak, Ze naprej in tudi v ime-
nu slovenskih 3kofov ter bodocih
gojencev od srca zahvaljujemo,

Z lepimi pozdravi .



B

Med procesom: Zagovornik bi rad
dokazal, da je obtoZenec duSevno ne-
uravnovesen c¢lovek, zato se obrme na
prico, ki je obtoZenéev prijatelj:

»Prica, ste kdaj opazili, da bi bil
obtozenec govoril sam s seboj, tudi
¢e je bil sam?«

»Ne, to pa ne.«

»Kako? Kaj niste rekli, da ste bili
velikokrat v njegovi druzbi?«

»To Ze, seveda, a nikoli, kadar je
bil sam.«

. ok o

»Ti, John, od ¢esa pa ima$ to braz-
gotino?«

»A, ni¢ posebnega. Padel sem nekod¢
z okna, ko smo $e stanovali v dva-
instiridesetem nadstropju.«

»Za boga, kaj se misi ubil?«

»0 ne, padel sem na notranjo
stran.«

- * w

Neka gospa pride na podto: »Rada
bi znamko za Ameriko za tole pismo.«

»Ga hocete poslati po avionu ali po
ladji«, vprasa uradnik.

»Ne eno ne drugo,« ga zavrne za-
¢udena gospa, »samo po PpoSti.s

* x w

Zgodaj zjutraj pride Katra budit
svojega moZa. Ta se nikakor ne mo-
re zbuditi. Ko Zena le ne odneha, za-
godrnja:

»Koliko pa je ura? Ko bi vsaj ve-
del, ali e godrnjas ali Ze godrnjad.c

* o o=

Na tramvaju. Poldne je in na tram-
vaju je strasna gnefa. Neki mlade-
ni¢ suje levo in desno, da bi si ma-
Sel bolj$i prostor, ter zraven udriha,
Ce$, kakSna nesramnost je to, da
morajo biti matlaceni kot sardine v
Skatli, Neka stara Zenica je pripomni-
la: »Res kot sardine v S$katli, le da
so one vsaj toliko pametne, da se
ne prerivajo.«

———

Sef bantnega osebja pride k rav-
natelju in mu rece:

»Gospod rawvnatelj, od razliénih
strani so mi sporocili, da je v po-
druznici B neki usluzbenec nepora-
ben, pravi tepéek.«

»V podruznici B? A, ze vem, to je
tisti dolgi suhi, z bradico .. .«

»Da, prav tisti. Ce se vam zdi prav,
gospod direktor, bi ga lahko odslovi-
li. Ne razume ni¢, za nobeno delo
T

»Ze, ze, a jaz bi ga vseeno obdrzal.«

»Kakor veste, gospod ravnatelj, a
imamo samo Skodo od njega.«

»Ne, pri okroZnicah mi pride prav.«

»Oprostite, ne razumem. . .«

»Kadar moram razposlati okrozni-
co na vse podruznice, ga poklicem k
sebi in mu jo dam prebrati. Ce jo
razume on, vem, da jo bodo tudi dru-
gi razumeli.«

* o o

Uéitelj: »No in zdaj mi povejte
zgled za pregovor: Ni vse zlato, kar
se svetix

Franéek: »Va$ nos, gospod uéitelj.«

* * o

Zakonski dvogovor. »Bogve, dragec,
¢e bom docakala sto let?«

»Tezko, draga.«

»Kako si nevljuden. Zakaj to mi-
slig?«

»Ker #e toliko
stiridesetim letom.«

let wvztraja§ pod

. w

Neki agent za pralne stroje je imel
izreden uspeh. Gospodar ga poklice
k sebi in pravi:

»Cestitam vam, Zanima me, kako
ste mogli prodati toliko strojev v
tako kratkem ¢asu?«

»Cisto preprosto. Kadar pozvonim
in mi pride odpret gospa, vpraam:
Oprostite, gospodi¢na, je gospa ma-
ma doma?«

2a dobiro voljo -

s

Precej obilna gospa se nagiba cez
ograjo na ladji in ogleduje morje.
Neki usluzbenec gre mimo in jo
ljubeznivo opomni:

»Ne nagibajte se preve¢, gospa.
Je nevarno.«

Gospa je brZz razumela, a je resno
vprasala: »Kaj res mislite, da bi se
mogla vsa ladja nagniti na to stran?«

* * w

Zena: »Nace, ve$, da ima tale nas
gosposki letoviscar Se v devljih svoje
ime.«

Moz »Pa res. Ale§ Kalan, cevljar,
Gorica.«

Zena: »Kaj? Cevljar je, meni je pa
lagal, da je tovarnar.«

* ok ok

Ucitelj razlaga v 3oli, kako narava
nadomesti ¢lovedka ¢&utila. Slepec
navadno zelo dobro slisi, gluhonem
dobro vidi itd.

Pa se oglasi Nacek:

»Ja res je. Jaz poznam enega, ki
ima eno nogo krajfo, pa ima =zato
drugo daljSo.«

* * %

»Ti grdi otrok,« krega Petréka sta-
-rejSa gospodi¢na. »Ce bi bila jaz tvo-
ja mama, bi ti poiteno nategnila
usesa.«

»Ne bo ni¢, veste« se odreZe Petr-
¢ek, »moj o¢ka bi se nikoli ne poro-
¢il z vami.«

* * oW

#Pri nas je odlien zrak,« zatrjuje
lastnik hotela omahljivemu gostu.
»Je najboljsi na vsem svetu, Tu nih-
e ne umre.«

»Cigav pa je bil pogreb, ki sem
ga videl, ko sem prifel v vas?

»A, to pa je bil lastnik pogrebne-
ga podjetja, ki je v¢eraj umrl zaradi
lakote.«

USTANOVLJENA LETA 1BEB

TVRDKA « \ Emajlirani  Stedilniki  najmodernejsih
Me oblik na vsa goriva. Popolna oprema

z1 kuhinje, jedilnice, restavracije iz

emajla, nerjavecega (Inox) jekla, ste-

kla itd. Elektriéni
prah, pralni stroji, grelei za wvodo, hla-

TRST dilniki. Dekorativni predmeti umetne

obrti, od keramike do bruSenega kri-
TRG S. GIOVANNI, 1 stala. Lestenci ter wvse vrste elektrié-
TEL. 35-019 nih luéi, klasiéne in moderne oblike.

likalniki, sesalei za

R I M - Slovenski 4, ﬁ@t@t Jﬂ@d” ITALIJA

Lastnik Vinko LEVSTIK

ROMA - Via S Croce in Gerusalemme 40 - Tel. 777-102, 7564783
Blizu zelezniSke postaje - Direkina zveza z avtobusom $t. 3
g Domada kuhinja - Vse sobe s prhami.

CENA 200.- LIR

GLASBENA MATICA — TRST
Kulturni dom v Trstu

V nedeljo 4. decembra 1966. ob 16. uri
VOKALNO-INSTRUMENTALNI
KONCERT

Orkester Glasbene Matice
Dirigent Oskar Kjuder

Moski pevski zbor
PD. PROSEK-Kontovel
Dirigent Ignacij Ota

Solista:

Fedora Ferluga (klavir)
Viktor Stoka (tenor

Rezervacija in prodaja vstopnic od 1.

do 3. decembra v Trzaski knjigarni

v ul. Sv. Franc¢iska ter eno uro pred

pricetkom koncerta pri blagajni Kul-
turnega doma.



